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G ö m b ö s  G y u la  m in is s ie r e ln ö k  
m u n lc a p r o g r a m m ja .
A z  E g y s é g e s p á r t  v i h a r o s  l e l k e s e d é s s e l  ü n n e p e l t e  u j  v e z é r é i .

Az Egységespárt október hó 5-én este értekezletet tarto tt, 
amely irán t rendkívüli érdeklődés nyilvánult meg.

Pestiig Pál p á rte ln ö k  az ü lést m egnyitva, köszönetét fejezte 
ki a lelépett, korm ánynak az ország é rdekéién  k ifejtett munkás 
.sasáért, m ajd  Így fo ly ta tta  1 tőszódét:

— T udjuk  valam ennyien, hogy Uöinböx Gyula inegtestesii 
lése minden érzésnek, ami m agyar,m inden m agyar törekvésnek 
• s  a jövőt illető  jószándéknak. í gy ism erjük őt, mint aki a ese

lekedetek embere, energikus, de körültekin tő  és megfontolt. 
Ennek a pártnak  egyik alapító ja  volt és igy részt vett azoknak 
az eszméknek a kialakításában, am elyek ezt a p á r to t létre
hozták s amelyek röviden abban sürithetők  össze, hogy ebben 
az országban politikát csak a. gazda társadalomra tám aszkodva  
lehet fo ly ta tn i, de valam ennyi polgári foglalkozási ágnak az 
össze fá jásáva l. A jnirt őszinte ragaszkodással és bizalomm al 
tekint reá mostani uj á llásában és m int a  jelek m u ta tják , ez

Kép a front harcosok ünnepéről.
Felvonulás a fővárosi Hősök Emlőké elő. A kép jobb sarkán  íog la l helyet a  Korm ányzó ü r  neje, m ellette Gömbös Gyula 

m iniszterelnök; közepén a külföldi frontharcos-szövetségek kiküldöttei láthatók.
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a bizalom á thalja  az coőxz orszú-fjot, am ely ettől a váltó tkoz fis
tól lelk i m egújhodást. a. lelkek felhlm-ailőmil várja  c.s várjuk  
m i adannyia n.

E zután  üdvözölte az  u j korm ány tag ja it, m ajd felkérte  
Gömbös Gyula m iniszterelnököt, tájékoztassa  a p á rto t pro
gram  injáról.

G ö m b ö s  G y u la  b e s z é d e .
íiüinltöB Gynia m iniszterelnök á llo tt fel ozmán szólásra. 

A m iniszterelnököt a m egjelentek hosszas, lelkes tapssal üd
vözölték.

Mikor a Kormányzó Ur miniszterelnökké nevezett 
ki, — kezdte'beszédét Gömbös Gyula — első utam ide 
vezetett, mert hangsúlyozni akartam, hogy erre a pártra 
kívánok támaszkodni. Tettem ezt két szempontból. Az 
egyik szempont szubjektív és azt jelenti, hogy alaptermé
szetem a hiiség. De az objektív szempont is erre a helyre 
vezetett, mert magyarán mondva, bolondgombát evett az, 
aki a mai politikai helyzetben, amig a parlamentben ha
talmas párt van, másvalamin töri a fejét. Az Egységes- 
párt az országnak egy történelmi időszakában nagy mun
kát végzett. Egyébként is nem annyira a pártról van 
szó, mint a kormányról, mert az a fontos, hogy a kormány 
mit cselekszik, a kormány a felelős és nem a párt; a párt 
csak elhatározza, hogy milyen viszonyban akar lenni a 
kormánnyal.

Összegezve a dolgot, azt mondom tehát, hogy erre 
a pártra kívánok támaszkodni, de nem kívánok úgyneve
zett pártdiktaturát a magyar közéletben. Az utolsó tizen
négy év alatt', különösen az első időszakban, erősen köz
pontjában állottam politikai harcoknak. E harcokat meg
győződéssel, de nem gyűlölködéssel vittem. Akkor, amikor 
Magyarország miniszterelnöke vagyok, különös kötelessé
gem, hogy amennyiben emberi szempontokból, az emberi 
természetből kifolyólag gyűlölködés élne bennem, ezt el
felejtsem; minden magyar embernek, minden magyar 
pártnak egyformán miniszterelnöke akarok lenni. Egész 
politikai elgondolásom nem a pártok koncentrációjára 
irányul, de arra, hogy a lelkek koncentrációja által meg
teremtsem azt a politikai légkört, amely nélkül ez a nem
zet történelmet élni nem tud.

A nemzet felelős vezére akarok lenni.
— A magyar közvéleménnyel szemben pedig az a 

helyzetem, hogy mint a felelős kormány miniszterelnöke, 
felelős vezére akarok lenni a nemzetnek. Azt akarom, 
hogy mindenki, kicsi és nagy egyformán érezze, hogy az 
ö ügyeinek is munkása vagyok s az ö dolgain keresztül 
a nemzet nagy ügyét munkálom.

-  Békét hirdetek a felekezetek felé is, mert azt tar
tom, hogy mennél inkább vallási életet él valaki a maga 
templomában, annál inkább használ a nemzetnek. Békés 
egyiittmunkéilkodást hirdetek a nemzetiségek felé is.

— Programmom két részből áll. Az egyik az úgyneve
zett nemzeti irányelveket tartalmazó programm, mert kell, 
hogy messzebb kitüzésü célokról is gondoskodjunk és bele 
kell állítanunk a magyar közvéleményt ezeknek a célkitű
zéseknek helyes megítélésébe.

— Van azonkívül egy azonnali munkaprogrammom, 
jól tudom, hogy most ez a második a legfontosabb, de nem 
szeretném, ha a nemzet csak a mának élne történelmi 
hivatása helyett. Nem szabad megfeledkezni a nagy tör
ténelmi célokról és a nemzetet, őseink emlékeit megőrizve, 
olyan irányban kell vinni, amely történelmet jelent.

— Mielőtt ismertetném az azonnali programmot, első
sorban a világpolitikai helyzetről beszélek. Véleményem 
szerint egy világpolitikai káoszban élünk, melynek ten
gelyében ott áll a világnézleti káosz. A polgári és társa
dalmi renddel szemben az utóbbi évtizedekben kialakult 
a bolsi’vizmns frontja. Ez harcot idéz elő. Ez a harc el
intézetlen, de ezt a harcot a polgári társadalomnak kell

megnyernie és meg is nyeri abban a pillanatban, amikor 
megérti a munkásproblémát. Mert munkásprobléma van 
és ezzel foglalkozni kötelessége mindenkinek. Arra fogok 
törekedni, hogy olyan szociális és gazdasági intézkedések 
révén, amelyeket én és kormányom végre fogunk hajtani, 
olyan légkört teremtsek, hogy a lelkében még mindig 
nemzeti magyar munkás visszajöhessen hozzánk és velünk 
együtt harmónikus egészet alkosson. Az a nézetem, hogy 
társadalmi osztályok között egy nemzet életében nem 
lehetnek válaszfalak. Azokat a válaszfalakat, amelyeket 
tudat alatt, vagy tudatosan építettek, én le fogom rom
bolni, mert azt tartom, hogy egy nyolcmilliós nemzet nem 
engedheti meg magának azt a lukszust, hogy kiskirályok 
legyenek az egyik oldalon, a másik oldalon pedig e tár
sadalmi osztályokat gyűlölködő szemmel néző munkások.

— Egy másik szempont, mely a káoszt fokozza, a 
világháború utáni gazdasági helyzet hamis irányban való 
kialakulása. A harmadik szempont a békeszerződés. Azok
nak, akik a szerződéseket diktáltak, kötelességük, hogy 
felülvizsgálják álláspontjukat. Megyőződésem az, hogy a 
békeszerződések egyoldalúak és igazságtalanok. Nem há
borús uszitóként állok én itt, amikor azt mondom, hogy 
a békeszerődés békés revíziójára törekszem és ezt hangoz
tatom, mert ezzel is szolgálom a békét.

Bethlen István gróf múlhatatlan érdemei.
Magyarország helyzete, csonkasága mellett is, 

Bethlen István gróf igen tisztelt barátom tízéves mun
kája folytán előnyös. Bethlen István gróf beillesztette az 
európai népek nagy konszernjébe Magyarországot, amely
ről eddig mint ismeretlenről beszéltek. Éppen ezért azon 
az utón kívánok haladni, azon a mesgyén, amelyet ő kez
dett meg, mert ha valahol állandó irányra van szükség, 
akkor a külpolitika terén van. Ennek a Magyarországnak 
annál nagyobb lesz a súlya, mennél erősebb befelé. Har
móniát hirdetek tehát belpolitikai téren. Nem akarok 
megkerülni problémákat, hanem megoldani. Az én szerény 
véleményem szerint, aki imádója vagyok a fajtámnak, 
nekünk meg kell tanulnunk, elsősorban nekünk, akik a 
közélet porondján állunk, hogy önálló állami életet mi
képpen kell élnünk.

Nem félek a kritikáktól. Tiszta tógában állok a 
közélet porondján és világos eszméket hirdetek. A jó
akarata kritikát elfogadom, de az olyan kritikát, amely 
külföldön árt a nemzetnek, hibáztatok. Az a kritika, amit 
a Bethlen-rezsimmel szemben gyakoroltak az utóbbi idő 
folyamán, a nemzet érdekeit veszélyeztette.

Nem stílusom, hogy mások baját a magam eré
nyének tüntessem fel. A magam erejéből akarok dolgozni. 
Nem akarok személyeskedni. Személyek lekicsinylése 
amúgy sem növelné tekintélyemet. A történelem fogja 
megállapítani, hogy az utolsó évtizedben mit tett Bethlen 
István. Meg vagyok győződve arról, hogy a történelem 
meg fogja állapítani, hogy lényegesen több volt a plusz, 
mint a mínusz. A magyar nemzet szeret felejteni, gyor
san felejteni. Elfelejti azt, hogy amikor Bethlen István 
gróf, nagyatádi Szabó István, Mayer János és talán az 
én szerénységem megalapítottuk ezt a pártot, más világ 
volt itt. Sem gazdasági élet, sem a jogrend, sem a kultúra 
biztosítékai nem voltak meg. Az, hogy Magyarországnak 
nemzetközi pozíciója van és hogy a magyar élet meg
indult, az senki másnak az érdeme, mint ennek a re
zsimnek.

— Egy nemzet, amely öncélú életet él és amely érzi, 
hogy történelmet csinál, nem engedheti meg magának azt 
a lukszust, hogy jeles férfiait sárba rántsa. Az, aki gyűlöl
ködik, ne csináljon politikát! Az menjen el mefisztónak 
valahová és keverje a kártyát a maga módján, de a nem
zet életében ne kívánjon szerepet játszani. Azt sem tar
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főm helyesnek, hogy a fegyelmet és a tekintélytiszteletet 
mindenki úgy értelmezi, ahogy ö akarja. Ha engedelmes
séget követelnek tőle, akkor nem engedelmeskedik, de ha 
ő van pozícióban, kívánja, hogy engedelmeskedjenek. .4 
nngam részéről a tekintélyek teljes helyreállítását kivá

ltom. Vezetni egy nemzetet nem lehet másnak, mint an
nak, akinek tekintélye van. Én el tudok járni s el is fogok 
járni azokkal szemben, akik akár az én, akár a kormá
nyom tekintélyét akarják sárbarántani.

— Az utolsó időben különös földalatti munka is 
folyik. Meg akarják bontani a nemzet ezeréves történel
mét. Nem engedhető meg, hogy ilyen törekvés kifejlődjék. 
Létjogosultsága csak olyan politikai irányzatnak van, 
amely a nemzetet szolgálja. Mindent a nemzetért, és 
hogyha ezt az irdnytüzést betartjuk, akkor el nem téved
hetünk.

„Nem a temetőnek, az életnek szolgája 
akarok lenni!"

— A programmom elsősorban gazdasági. Amikor a 
takarékossági hullám jelentkezett, azt mondottam, nem

szabad megállítani a nemzet vérkeringését. Nem temető
nek, hanem az életnek szolgája akarok lenni. Tudom, hogy 
olyan a gazdasági helyzet, hogy nagy elgondolások meg
valósítására nem kerülhet sor, de tudom azt is, hogy aki 
megáll, célját soha el nem éri. Ezért hangoztatom a har
móniát és összefogást, mert tudom, hogy a termelési ágak 
egymásrautaltsága fennáll, hogy a gazda, a kereskedő, az 
iparos, a munkás, a tisztviselő exisztenciája összefügg s 
ezért kell a középuton járni. Nem lehet radikalizmust 
követni gazdasági téren, mert ha radikalista vagyok, a 
bolsevizmus felé hajtom a nemzetet.

— A programmot miniszterkollégáimmal együtt irány
elveink szerint állítottuk össze és meghallgattuk a párt- 
vezetőket is. Olyan tervet készítettünk, amely a legköze
lebbi időre lehetővé teszi a kormány vezetését, s tettük 
ezt azért is, hogy a kövélemény is lássa, hogy milyen uta
kon akar járni a kormány. Ve legyünk csodavárók! Óva
tosan akarunk előremenni, mert tudjuk, hogy nem a mi 
szuverén akaratunkon múlik a gazdasági helyzet javulása.

Gömbös Gyula miniszterelnök ezután felolvasta a 
a programmot, amelyet főbb vonásaiban az alábbiakban
ismertetünk:

él Korm ány m unkaprogram m fa.
Külügy.

Szükségesnek ta r jtu k  a revízió gondolatát békéx eszközök
kel szorgalmazni és ennek l^evezetésekéqien olyan gazdasági 
légkör k ia lak ításáh o z  kívánunk hozzájáruln i, amelyl>en az álla 
inok közötti á llandó é s  élénk a gazdasági érintkezes. Minden vo- 
natkozásban a legnagyobb gondot fo rd ítju k  külkiTeskedelm i ri 
szonyaink m egfelelő rendezésére. Készséggel k ijelentjük , hogy 
a kereskedelm i szerződések m egkötése körül az összes államok  
kai szem ben a legmesszebbmenő előzékenységet vagyunk ha ' 
la-ndók ta-nuxiten . am elyet jogos gazdasági érdekeink megen 
gednek. Reméljük én ó h a jtju k , hogy a szomszédé Hantok közül 
\uxztriá.val folyam aiban lévő ily tárgyalásaink  nem a imnsze jo 

vőben végleges m egállapodásra fognak vezetni. 1 külpolitikai 
vonal vezeti és terén  a. korm ány vá ltozta tást eszközölni w*m akar  
Különös melegséggel kell megem lékeznünk azokról a szoros po 
litikai és gazdasági kapesi dalokról. am elyek bennünket Olasz 
országgal, barátsági xzerzódésiink a lapján összekötnek. Öröm 
mel konsta tá ljuk , hogy országunk az összes többi nagyhuta! 
makkal is jóviszonyban van. A szomszédos államokhoz való vi 
szunyunk az utéibbi Időben javu lt. Á ltalában minden más or 
szággal a jó viszony ápo lását ta r tju k  szem előtt.

Bel ügy.
Az idei tél a lakosság egy részét nehéz helyzetben ta la lja  

M agyarországnak élelmi szere ki >en feleslegei vannak, nem xza 
bad te.hát megengedni, hagy az országban éhező emberek tegye 
nek. Alapelvünk, hogy m unkanélküli segély nincs, hanem m unka  
ellenében történ ik  ti tánuepitás. Az ínségesek érdekélwn áldoza 
tokát kell hoznia az állam nak és az önkorm ányzatnak : de szűk  
séges, hogy az egész társadalom k i vegye a. rcxce/ az áldozatok  
bál és a  reászorul óknak segítségén- siessen. A társada;om bizto- 
sitás ügyének sürgős felüívizgálatát ta r tju k  szükségesnek.

Pénzügy.
A korm ány legfontosabb fe ladata i közé tartozik  az állam- 

háztartás egyensúlyának biztosítása. Ez egylien a pengő rrfcA- 
á IIand óságának megőrzésére  irányuló  politikánknak és a hitel 
viszonyok egészséges a laku lásának  Is nékiilözhet etlen előfelté 
tele. Az á llam h áz ta rtá s  egyensúlyának megóvása érdekében 
feltétlenül szükség van olyan m élyreható intézkedésekre’, amc 
Ivek a bevételek csökkenését egyensúlyozzák, anélkül. hogy 
akárcsak közvetve  is az infláció veszélyét idéznék fel, m ert az 
inflációtól a korm ány fe lté tlenü l tartózkodni fog. M indent el 
kell tehát követnünk a. takarék osság legvnesxzebbmcnő érvénye  
sitése utján a kiadások csökkentésére; de  másfelől e lvárjuk , 
hogy mindenki becsülettel és h azafias áldozatkészséggel tesz 
eleget adófizetési kötelezettségének  és résztvesz a nehéz viszo
nyok álta l követelt áldozatokban. Szigorú adómorált kívánunk, 
viszont az á llam kincstár részéről is szí’m m eltart ja k  az erkölcs 
és m éltányosság szem pontja it. Ahol fizetési készséget látunk.

ott kím élettel fogunk e ljárn i, de egyebekben az adók befolyá
sát a z  államhatalom mindéi, eszközével biztosítani fogjuk, m ert 
rendezett állami élet csak olt lehetséges, ahol a korm ányzat
nak rendelkezésére á llanak  a törvényhozás á lta l m egszavazott 
anyagi eszközök. Kedvezm ényeket nem a késedelm i•<. hanem a 
pontos adófizetőnek fogunk nyú jtan i, a meglévő, vagy a jövő
ben adandó kedvezményei, bg.táriflejéni k maghosszabbításától - 
haesak különös gazdasági mcgokoltxáya nincs tartózkodni 
fogunk. .1 dohány jövedéket kereskedelm i jellegű állami válla- 
lattá  fo g ju k  átszervezni. \  küszölwön álló nagyjelentőségű nem 
zetközi konferenciák közül a jórátiételi tárgyalások  előkészítése 
m ár folyam atban van. A világgazdasági konferencia anyagá
nak előkészítés** külügym inisztérium unk és gazdasági minisz 
tórium aink egyik legfontosabb feladata. Hitelügyi törekvéseink 
hom lokterében a kamatiszinronal leszállítása áll. m ert jövő te r
melésünket. a mai kam atszínvonallal dolgozó hitelforgahm ira 
nem építhetjük. Kül-földi adósságaink rendi zése tekin tett la-n 
fokozott ütemben fogjuk a tárgyaiéisokat külföldi hifelezóink-

\ i  iij kormány az eskütétel után.
Ülők sora balról jobbra: Keresztes Kischer Ferenc heliigy- 
miniszter, GömbÖ3 Gyula n niszterelnok és h< véd< i s
tér, Puky Endre külügyminiszter. ÍHőls sora Pabinj I 
kereskedelmi miniszter. Imrédv Béla pénzügyminiszter. Homan 
Bálint kultuszminiszter. Lázár Andor igazságügy miniszter,

Kállav Miklós föld m ívelés ügyi m iniszter.
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kel fo ly ta tn i, hogy azokat m inél hamarabb megörlelónre iut- 
tn-nxuk. A yazdaadöxxágok kérdésének rendezése szükséges. A 
lielföldi és nemzetközi, pénzügyi és gazdasági helyzet alapos 
mérlegelésével a korm ánynak a r ra  a meggyőződésre kellett ju t
nia. hogy megnyugtató. végleges rendezés előfeltételei még nem 
állanak fenn. Még e  hó folyam án újabb átm eneti meyoldá&ról 
fonunk tehát gondoskodni, m ely  a yazda társadalom minden jo 
gos és helyesen felfogo tt érdekéből fakadó igényét ki fogja 
elégíteni. Túlzásoknak azonban nem engedhetünk. A z általános 
moratórium  veszélyét el kell kerülnünk, mert ez gazdasági te
metővé változ ta tná  az országot és végül a i>engö értékállandó
ságé t is m agával rán taná.

Kereskedelemügy.
Tám ogatunk m inden lehetőséget, amely a gazdasági élet 

vérkeringésének m egindítása és gyorsítására  alkalnms. Kzój>en 
fejlődő iyari exportunk  legmesszebbmenő tám ogatásunkra szá
m íthat. Késedelem nélkül és szigorúan. végrehajtjuk  a kartel- 
t örvényt. Hogy a karteltörvény á lta l a lak íto tt szervek műkö
désének szilárd alapot adjunk, a legnagyobb gondfd fo rd ítju k  
az árak és termelési költségek megvizsgál ásáru és erre a  célra 
újjászervezzük a z Árelemezö B izottságot. 1 szénbányák term e
lési költségeinek megvizsgáláséit máris folyam atba tettük. 1 
közüzem ek  fe lü lv izsg á lására  kiküldött bizottság jelentésével el
készült. Ennek a lapján  rövidesen dönteni is fogunk. A trianoni 
m egcsonkítás és a világgazdasági válság nehéz helyzetbe sodorta 
r«-* ex gépiparunkat, melynek racionalizálását és átszervezését 
szükségesnek ta rtju k . Nagy deficit m utatkozik a m. kir. Á llam 
vasutaknál. amelyek tekintetében hangsúlyoznunk kell. hogy 
üzletmenetük a súlyos gazdasági viszonyok ellenére sem lett 
volna e ld ig  veszteséges, ha a trianoni szerződés okozta súlyos 
nyugdijlerheket nem kellene viselniük. Az állami költségvetés 
teherm entesítésének szükségessége mellőzhetet lenné teszi, hogy 
a, m. kir. Á llam vasutaknál m esszemenő takarékossági pro
grammal riggünk keresztül, niel'yel kapcsolatban áll a vasúti 
di i tét eleknek a mezőgazdasétg. ipar és kereskedelem érdekeinek  
figyelem bevét elével való revíziója is.

Földmi velésügy.
M egvalósítjuk a mezőgazdasági termelés racionalizálását. 

Minden földön azt term eljük, ami odavaló. Ez az ú tja  a term e
lési költségek apasztásának  és :» bevételek emelésének. Törek
vésünk, hogy olyan term elési á rak  k an d tassan ak  fel. amelyek 
a legnagyobb m unkaalkalm at biztosítják. Ebben a keretben 
foly tatn i kell a búzatermelés egységesítésének  m unkájá t, úgy
szintén ki kell terjeszteni az  egységes term elés megszervezését 
sok más fontos gazdasági term ényre. A gyümölcstermelés külö
nös gondoskodásunk tárgya . A m agyar gyüm ölcstermelést át 
kell szerveznünk a külföldi Igények és a m agyar viszonyok 
figyelembevételével. Ezzel kapcsol atban ki kell építenünk a 
kertészeti és ^növényvédelmi szolgálatot. Vezető szemixmt az is. 
hogy mindazok a  term ények, amelyek nálunk m egterm elhetők 
é s  egyúttal az itthoni feldolgozó ip ar nyersanyagát képezik, ide
haza á llítta ssan ak  elő. Hasonló szempont vezet a tr.jszövetkezeti 
hálózat kiépítésénél. A mezőgazdaságban szükséges iparcikkek  
árának mérséklése iránt a kellő lépéseket hazai iparunk lé t
érdekeinek veszélyeztetése nélkül meg kell tennünk. A mező
gazdasági termékek áresése folytán arán y ta lan n á  lett vasúti 
fuvarok, valam int egyéb hatósági d ijak  és illetékek mérvét vizs
gálat tárgyává tesssziik. A bor- és szőlőgazdaság, mint a  leg
több m unkást foglalkoztató niezögazdasílgi üzemág, m ár ennél 
a szempontnál fogva is fokozott gondoskodásom tárgyát képezi 
és a napoklran a földmi vei ♦'•síi gyi m iniszter u r az illetékesekkel 
ag azonnali teendők fele tti megbeszéléseket m egindítja. Ennek 
szemjiontjai lehetnek, — a m ár felére redukált borfogyasztási 
adó kérdésén k ív ü l: a bor és szőlő belső fogyasztásának emelése, 
a. lehető export kihasználása. a. bor és gyümölcs pari a tok fogyasz
táséinak elősegitése. a borszőlőterületeknek fogyasztási szőlőre 
való átalakítása és m indazoknak az intézkedéseknek megtétele, 
amelyektől eredm ényt várunk. Sor kell. hogy kerüljön a hegy 
községi törvény módasitására is. Azon helyeken, ahol a vetőmag, 
csereakció megakadt. mert a megfelelő mennyiségű búza a gaz
dáknak egyáltalában nem állo tt rendel kezesére. szükséges a 
kölcsön-vet ömaghuzának azonnali kiutalása. E z még e hő első 
felében megtörténik. Mindent el fogunk követni, hogy az a 
különbözet, am i a te j termelői ára és a fogyasztási ár között 
van. a m inimumra csökkentessék. E rdőgazdaságunk úgy irán y í
tandó. hogy tüzif(^szükség letünket lehetőleg teljesen ellássa, 
az uj telepítések kellő utánpótlást biztosítsanak, különös figye
lemmel m üfa-állom ányunk emelésére. Á lla tk ir ite lü n ke t  momen

tán dermedtségéből külkereskedelm i szerződéseink u tjá n  ó h a jt
juk  kiemelni. D e  ta versenyképességhez a takarm ány term et és 
fokozása és az üzem i költségek olcsőb látása szükséges, m iért is 
az oltóanyagok és szérum ok áréinak leszorítása- elkerül hét étien. 
A tavaszi árv íz  á lta l a Tisza  folyón és mellékvizein okozott 
károk he lyreállítására  a jövőbeni nagyobb károk  e lh á rítá sa  
é rdekéién  is, de azért is gondoskodni kívánunk, m ert ezáltal 
számos m unkáskezet ju tta tu n k  a legnehezebb idői hűi keresethez. 
Ezzel kaiwsolatlKin az állam i m unkák mellett az érdekelt vizi- 
túrsulaioka-t is lám ogatni k íván juk. tö ltés-helyreállitási m un
kála taik  cl végzésénél megfelelő kölcsönök nyújtásával. Ugyan
ezeket az elveket érvényesíthetjük  az útépítéseknél és az utak  
fenn tartási m unkálatainál is.

Honvédelem .
1 hadirokkantak. hadiárvák, hadiözvegyek ügyét törvény  

hatóságilag egységesen k ívá n ju k  rendezni.

A program ul felolvasása után Gömbös G yula m iniszterelnök 
a következőkéin* fo ly ta tta  b e s z é d é t :

„ l / j  u ia R a i  v á l a s z l o k . "
A sajtóban hangoztattam már és most is hangoz

tatom, hogy minden programúi annyit ér, amennyit meg- 
valósitanak belőle. Pártunk elnöke erélyemet hangoztatta. 
Az erély sem ér semmit, ha nincs tudományosan alá
támasztva, ha nem reális, ha nem célt szolgál. Miután meg
győződésem, hogy uj utakat választok ti poitilkai éleiben, 
meggyőződésem, hogy az erély a tudománnyal párosul és 
merem állítani azt, hogy kollégáimmal egyetértésben sike
rülni fog megoldanom a kérdéseket. Bízom magamban, de 
bízom nemzetemben is. Az istenfélő ember erős hitével 
megyek neki a munkának. Fáklyavivője akarok lenni nem
zetemnek, mert tudom, hogy fáklyáim el fog aludni a föl
kelő nap világossága mellett!

A m iniszterelnök ezzel Txü’ejezle  beszédét. I.elken ünneplőn 
tö ltö tte  m ey percekig a term et, m indenki á lln i lupnolt ón ölje 
nezte I löm bőn mininzlcrcliiököt.

Pentliy Pál pártelnök ezután a következő szavakkal zárta  
t>e az é rtek ez le te t:

Xiig.viuéltéságnd azt m ondotta e l. a m i t  v á r t u n k ,  s  úgy. 
hogy felemelte, fel lel kési tét te m im iannyiunk lelkét. Ez a föl
emelkedés biztosítéka annak, hogy azon az utón, melyet megjelölt 
program út iában. m indannyian hűséggel, k ita rtássá  I és o d a a . lás
sál követjük!

p á r t v a c s o r a .
Az értekezlet u táni pártvnesorán  a párt nevében Viamemoiy 

Mihály és llorbóly  György köszöntötte Gömbös Gyula m iniszter 
elnököt. ’

Megújuló ünneplés után, lelkes taps közben állott fel helyé
ről Gömbön Gyula m iniszterelnök s a következőkj»en válaszolt a 
1 w >há rköszöt 11 ék r e :

Amikor átvettem tegnap a miniszterelnökség veze
tését. Darányi igen tisztelt barátom, helyes megismerésé
vel lényemnek, arról beszélt nekem, hogy volt a Volga men
tén egy nép. Kelevézes lovasokról beszélt. Ez az a pont, ahol 
a legközelebb lehet hozzám férni. Amióta részt veszek a 
politikai életben, de annakelőtte is, a magyar mithológiát 
kerestem. A végtelenseget kerestem a magyar életben, mert 
jól tudom, hogy a történelmi nemzetek végtelenek vissza
menőleg ex előre is. S amikor nekem a kelevézes lovasokról 
beszélt, a honfoglaló magyarokat láttam, hallottam Lehel 
kürtjének szavát hangzani Tárcái hegyéről a magyar 
tábor fele. Láttam a tábortüzet s a magyarokat, akik azért 
voltak nagyok és azért tudtak hont foglalni, mert a vezé
rükre hallgattak, akik előljártak a küzdelemben. Az én 
abádszalóki kerületem ebből a szempontból is érdekes. A 
monda szerint Tonuzóba sírhelye van ott. Tonuzóba ma
kacs volt és ellenkezett, mert ragaszkodott a pogánysághoz, 
mert nem ismerte fel, hogy itt Kelet-Európábán a keresz
ténységhez kell ragaszkodni annak a népnek, amely meg 
akar maradni. Makacsságáért elevenen temették el, de
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Hasznos tudni,
hogy a derűs hangulat, a 16 kOzftrafts mindig 
a gyomor és belek kifogástalan működésétől függ

Ssoru!6ss»an szenvedőknél. 
•tnéZZHSl hiányoknál pedig

Schmldthauer
t e r m é s z e t e s

kasaravtzt válik fcs

'ici.it firt mégis simogatom Tonuzóba szellemét. Makacsul 
tgaszkodom mindahhoz, ami magyar, és boldog büszke- 
. nyel nézem a magyar loivist, aki öntudatosan nézi a nap

keltét és a napnyugtát.
— De az én kerületem más szempontból is érdekes.

KI-gazda-kerület, katolikus és református kisgazdák lak
iak benne, teljes egyetértésben az urakkal, mert az én 
kerületem azért is érdekes, hogy a kúriákban és a falusi 
házakban is ugyanaz a szellem dominál. Akár elmegyek 
Borbély barátom évszázados kúriájába, akár egy kisgazdá
val fogok kezet, mindig azt érzem, hogy testvéri kezet szo
rítok. .4 kisgazdák nem az osztályuralomra való törekvés
ben látják politikájukat, hanem abban, hogy összefogja
lak, mert éppúgy történelmi osztály a magyar kisgazda, 
mint a magyar föur. Az én kerületemben mindig patriar
kális viszony volt, akkor is, amikor béke volt. A magyar 
sátrak körül vezérek és közvitézek voltak. Nem nézték a
:á rmazást, csak azt, hogy a magyar népért ki mennyit 

htt, mennyit küzdött.
— Az én vérem, különösen az ifjabb életéveimben, 

valahogyan nyugtalan volt és lüktetett, mert a célok felé 
"aló törekvésben akadályokat láttam és felébredt bennem 
a vezérkari kapitány, aki azokat ledönteni és nem meg
kerülni igyekezett. Bethlen István gróf, akivel mindig 
barátságban voltam, becsülte bennem azt az ifjút, aki 
előre megy, ha törik, ha szakad, mert bizonyára tudta, 
hogy úgyis megégek, mint minden ifjú és a realitás útjára 
fogok lépni.

— Ahhoz, hogy valaki miniszterelnök legyen, jó, ha 
ellenzéki is volt, legalább is Bethlen Istvánnak ellenzéke. 
A vezérkari kapitány könyvtárából tudom, hogy az igazi 
hadvezér legtöbbet ellenfelével foglalkozik és az a szeren
csés, aki ismeri annak minden útját és módját. É s  ha vala
hol fejlődtem az utóbbi időben, az ellenzéki padsorokban 
fejlődtem, mert objektív tudtam maradni. Visszaemlék
ezem, hogy ez a párt mindig megtisztelt, amikor ellenzéki 
voltam és őrszemként álltam ott. De leiekben sohasem tud
tam cllenzékies lenni, mert éppen a vezérkari kapitány 
jobban ismeri a konstrukciókat, mint sok polgár.

—■ Niamessny barátom rendkívül kedvesen emlékezett 
meg működésemről és terveimről. A magyar ifjúság nevé
ben köszönöm ezt meg neki. Mert az a nemzet, amely útját 
állja az ifjúságnak, önmagának állja útját. Nem szabad 
az életnek betokosodni, az élet csak akkor élet, ha lüktet 
benne a vérkeringés. Én azt látom, hogy nemcsak engem, 
hanem fiatalabb minisztertársaimat is szeretettel fogad
játok. A bölcsesség, az öregek bölcsessége egymagában nem 
elég. Mi bölcsen meg fogjuk fontolni azt, amit tenni fo
gunk, de ha meggyőződünk elveink igazságáról, útjaink 
helyességéről, az ifjúság lendületevei fekszünk a vrgre- 
hajtásba. Nem elég megállapítani a bajokat, orvosolni kell 
őket. S az orvos ilyenkor felveszi az operációs köpenyt e> 
teljesiti kötelességét, hogy megmentse a beteget.

„Bátorság, bölcsesség, becsület."
— Brutális őszinteséggel fogok veletek érintkezni, 

mert elvem, hogy minél közelebb áll hozzám valaki, annál

kellemetlenebb vagyok hozzá. De megkívánom, hogy velem 
szemben is ugyanilyen őszinteséggel legyetek. S ha el
határoztam valamit s ha a pártvezér — mert István vezér 
nekem adta át e tisztet —  akar valamit, akkor egységet 
kérek és nem f  rakciót. Úgy érzem, megértettek engem. Azt 
is érzem, hogy a magyar föld fölött elsuhanó szellők tova
viszik azt a szózatot, amelyet elmondottam a rádióba. 
Mindenütt meg keli, hogy értsék, kis házakban és paloták
ban egyaránt, és hogy komolyan akarom, amit akarok, és 
hogy szeretette! csinálom, rendíthetetlen szeretettel faj
tám és hazám iránt. S ha volt bátorságom 1912-ben a 
császári és királyi hadiiskolában előadást tartani arról, 
hogy az önálló magyar hadseregre történelmi szempontból 
szükség van, most is lesz bátorságom a magyar ügyeket 
fokozottabban képviselné S ha volt bátorságom mint 
vezérkari kapitánynak 1918-ban kiállni a hadügyminisz
térium erkélyére, amikor felvonultatta Pogány József a 
katonatanács hordáit, s azt mondani, hogy más a ti fel
adatok, katonák, — akkor lesz bátorságom most szembe
szállni azokkal a veszélyekkel, amelyek a nemzetet érthetik.

— Bátorság, bölcsesség, becsület — ez a jelszó, ezekre 
ürítem poharamat.

Lelkes éljenzéssel fogadták a pá rttag o k  a m iniszterelnök

N egyven ezer  frontharcos r é sz v é te lé 
ve l avatták  fe l a H ősök-terét.

Nagy szabású ünnepség keretében av a tták  fel október hó 
2-án délelőtt a Milléiiitinii-enilékinö és a Hősi-emlék körül e l 
terülő Hösök-Terét. amelyet a főváros a IV . Frontharcos-talál
kozó a lkalm ával d iszitett fel ezzel a névvel. Csaknem  az egész 
országból gyűllek össze a frontharcosszövetségbe töm örült had
viselt katonák és tisztek. Különösen fe ltű n t az osztrák front- 
harcos-szört t*éy táb o riruhás zászlóalja, amely nyolcszáz em
berrel és két zenekarra l érkezeit B udapestre. Nagyobb kü ldö tt
ség képviselte a német StahUiclmet (Acélsisak-szövetséget) is.

V külföldi és vidéki csoportok és velük együtt a budapesti 
alakulatok , a  vitézek, leventék a  Milléniumi-emlékmünél kör
ben oszlopokban á llo ttak  fel. Pontban tiz  ó rakor m egérkezett 
vitéz nagybányai H o r t h y  Miklósné, a Korm ányzó felesége, a 
szolgálattevő szárnysegéd kíséretéiben.

Mámloku S á n d o r  t á b o r i  fő e s p e re s  n é h á n y  m e g h a tó i t  s z ó v a l 
1Z e l e s e t t  h ő s ö k  e m lé k e e e t é n e k  á b h . z o t t .  N é h á n y  p e r c n y i  n é m a  

t is z te lg é s  u t á n  .1 l . f c - ' i  A - . tk í  n e v é b e n  B ajnóczy  l ’.e la  d r .  t e t t e  
te  az  e ls ő  k o s z o r ú t  a  b ő s ö k  e m lé k k ö v é re .  A  H O N S z ,  a z  ö s s z e s  

h a d i r o k k a n t a k  n e v é b e n  I.úskay  I s t v á n  h o z o t t  k o s z o r ú t ,  a  f r o n i -  
b - t t v o s o k  k o s z o r ú já t  K ertész  E le m é r  t e t t e  le .  m a jd  a z  o s z t r á k  
f r o n t h a r c o s  s z ö v e ts é g  k o s z o r ú i t  h o z ta  W eiss  a l t á b o r n a g y  s  
r a id O O  f r o n th a r c o s  ü d v ö z le té t ,  k e g y e le té t  t o lm á c s o l ta .  A  n é m e t  

S t a h lh e ln i  k o s z o r ú já t  r-nt Prcussc  ő r n a g y  h e ly e z te  e l  e z e k k e l a 

s z a v a k k a l :
— Igazságot Magyarországnak!
\  z e n e k a ro k  a  m a g y a r  H is z e k e g y e t  já t s z o t t á k ,  m a jd  -  

i d e f t - L  i r o v  g r ó f .  o r s z á g o s  e ln ö k  m o n d ta  e l m e g n y i tó  b e s z é d e t 
í  ie S e r  E n d r e  b , p o lg á r m e s te r  lé p e t t  m o s t  a z  e m e lv é n y r e  é s  a  
X Z í X "  Ű r é b e n  f e la v a t t a  a  Hösök-Terét. A  h e ly e t te s
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polgárm ester u tá l a frontharcosok nevében vitéz M ertsekónyi 
Im re szólott.

E zu tán  H orthy  Miklósáé, a Korm ányzó V r felesége emelke
dett fel helyéről, szaUiggal ékesítette a nehéz, fehérselyem fron*- 
luircos-loboyót és felavatta . H árom  frontharcos-katona vette  át 
a zászlót és v itte  Takách-Tolvay gróf országos elnökhöz, aki a 
frontharcosok nevében fogad alm at.m o n d o tt:

— .1 magyar frontharcosok nevében szent fogadalm at te
szek. hogy a. szen t eszm ékért, am it e zászló jelképez, utolsó csöpp 
vérünkig  készek vagyunk küzdeni. Fogadom, hogy M agyaror
szág korm ányzójának, vitéz nagybétnyai H orthy M iklósnak pa
rancsait m egtartjuk  ! yagymagyarorszétgért ezzel a zászlóval!

Viharzó éljenzés harsan t fel, am ikor Gömbös Gyula m inisz
terelnök beszédet intézett az egybesereglett frontharcosokhoz:

— Tudom, hogy az a fron tharcos szellem, amely ennek a 
hata lm as tábornak minden egyes tagjában él, a  hazafiság talajá
ból gyökeredzik  és tudom, hogy a frontharcosok, akik viharok 
közepette harcoltak és küzdöttek, sokszor idegen érdekekért is, 
akkor, am ikor a magyar sors keserves pillanataiban szenved a 
nemzet, példéit m utat a szenvedésben is.

— Tartom  kötelességemnek, hogy úgy a hadi rokkantak, 
m int a frontharcosok ügyét sürgősen, alkotm ányos utón rendez
zem. E gondolat jegyében köszöntőm a hősiket és kérek minden 
m agyart, tőletek vegyen példát ablx'd a fe ltétlen kötelességtel- 
jesitésből, feltétlen fegyelmezettségből, amely nélkül épitőm unka 
nincs és abból a feltétlen  haza szeret etl>ől, amely a m agyar 
f ron th a rco<oka t á  t h a t j a .

A z ünnepség u tán  m egkezdődött a felvonulás a Várba, a 
Korm ányzó V r elé. Az elhelyezkedés titán a m agyar fro n th a r
cos vezérkar jobbján elhelyezett kürtös három szor rigyázz-t 
fú jt, Takách-Tolvay  József gróf altáíiornagy. a M agyar Front
harcosok Országos Szövetségének  elnöke a kormányzói bejárat 
elé sietett, a katonazenekar a H im nuszt já tszo tta , melynek vé
geztével a kapunál álló négy a la bárdos testén- között megjelent 
vitéz nagybányai H orthy Miklós Kormányzó.

B enedicty  Im re ny. ezredes jelen téstéte le  után a Kormányzó 
szá rn seg éd e , a frontharcos-vezérkar és vitéz á rvátfalv i \a g y  
István, a H< >NSz országos elnöke kiséret öl>en ellépett a vigyázz- 
állásban tisztelgő alakulatok  előtt, m ajd v isszatért a palo ta 
lépcsőjére. A Rákőczi-induló hangjai mellett diszmenet ben vo
nu ltak  el ezután  a Kormányzó e lő tt m eghajtott zászlókkal az

egyes a lakulatok . A diszm enet a hősök esillag tu rá jáb an  részt
vevő 249 m otorkerékpáros és au tó  so rfa la  elölt, a Szent György- 
té ren  keresztül vonult el, a századparancsnokok Jó zse f  k irály i 
herceg palo tá ja  előtt az erkélyen m egjelent József k irály i h e r
ceg, A uguszta  és A nna  k irályi hercegasszonyok és M agdolna k i
rá ly i hercegnő e lő tt viyyázz-t vezényeltek. Az elvonulás három 
negyed ó ránál több időt v e tt igénybe, m ert a menetben közel 
',0.000 frontharcos sorakozott fel.

K leb elsb erg  Kunó gróf vo lt v a llá s -  
é s  k ö zo k ta tá sü g y i m in iszter  m eg h a lt.

Klebelsberg  Kunó gróf. M agyarország egyik legnagyobb 
ku lturpoliíikusa , a m agyar néfioktatásriigy lelkes harcosa, aki 
egész életér, m inden erejét a m agyar k u ltú ra  fe lv irágozta tásá
nak szentelte, kedden délután ha t ó rakor m eghalt.

Klebelsberg gróf m ár hetek óta gyengélkedett s jw sthidegkuti 
lakásán feküdt. Orvosai egy héttel ezelőtt p a ra tifu sz t á llap ito l
tak  meg nála s azt javaso lták , hogy a nagybeteg állam férfit! 
menjen he a K orányi-k lin ikára, ahol gondosabb ápolásban része
sülhet. Klebelsberg gróf he is szá llítta tta  m agát a k lin ikára, 
ahol a legkitűnőbb orvosprofesszorok állandóan l>etegágya körül 
tartózkodtak  s m indent m egpróbáltak m egmentésére. Az állandó 
magas láz m iatt legyengült szervezete azonban nem tudott 
megbirkózni a gyilkos kórral.

H alála á lta lános megdől>l»enést keltett nem csak politikai 
körökben, de az ország egész társada lm ában . T iszta, puritán- 
lelkű. talpig becsületes, nemestörekvésü nagy á llam férfin  v o lt .  
kinek halálán  őszinte könnyeket e jt a város, a falu . a tanya 
népe, az ország minden tan ára , falusi és tanyai tan ító ja , kik 
nek késői utódai is áldva fogják emlegetni a négyezer m agyar 
tanyai iskola m egalapítójának emlékezetét.

A m agyar korm ány sa já t h a lo ttján ak  tekinti és minden 
intézkedést megtesz a tem etésre. A Nemzeti Muzuem csarnoká
ból tem etik és ko]M»rsóját Szegedre szállítják , ahol a Fogadalm i 
templomban az o ltá r a la tt levő k rip tában  helyezik örök nyuga
lomra a volt kultuszm inisztert.

Jövő heti szám unkban a h a lh a ta tla n  á llam férfin  m unkássá
gának m élta tásáró l és a tem etésről részletes beszámolót közlünk.

G ö m b ö s  G y u la
flöniböít G yula m iniszterelnök október hé 4-én, 

kedden este 7 ó rakor rádió-szózatot in tézett a  ma
gyar nemzethez. A m iniszterelnök szózatának rész
lete it az alábbiakban kö zö ljü k :

Magyar Testvéreim!
-  A kormány élén kifejtendő munkásságom során 

egyik legfontosabb irányelvemnek azt tartom, hogy állandó 
közvetlen kapcsolatban legyek a magyar nemzet legszélesebb 
rétegeivel. Ezért jelentem meg ma itt a mikrofon előtt, 
hogy az élő szó ereje által vessem meg e kölcsönös lelki 
kapcsolat alapjait és ha röviden és vázlatosan is, de tájé
koztassam a magyar közvéleményt kormányzati munkater
vem irányelveiről.

— Munkatervem célja: nemcsak a mának, hanem a 
holnapnak is irányt szabni. Sajnos, ma az a helyzet, hogy 
a felette súlyos gazdasági viszonyok között a legtöbb ma
gyar ember tettereje csak a helyben-topogásban merül ki. 
Emiatt félő, hogy az anyagi nehézségek kiölik a lelkekből 
azokat a hajlamokat, amelyeknek minden nemzetben élniök 
kell, ha az a maga történelmi hivatottságáról meg van 
győződve. Munkatervemet legjobb hitem szerint alkalmas
nak vélem arra, hogy az élni akaró és történelmi hivatá
sát érző nemzet irányelvül elfogadja. Ebbéli meggyőződé
semben bizalommal hívom meg e munkaterv tökéletesíté
séhez és végrehajtásához minden magyar testvéremet, — 
felekezeti, osztály- és pártkülönbség nélkül. Tudom, hogy 
ezzel a munkatervvel sem lehet csodákat művelni, ilyene-

r á ö ió s s ó x a ta .
két tehát sem tőlem, se kormányomtól ne várjon senki. De 
szeretném, ha e munkatervem ismerete és annak végre
hajtása bizalommal és azzal a meggyőződéssel töltené el a 
lelkeket, hogy a kormánynak határozott célkitűzései van
nak és ugyancsak céltudatosan halad azok megvalósítása 
felé.

Munkatervem megvalósítása hosszabb időt igényel. 
Tekintettel azonban arra. hogy vannak feladataink, ame
lyek megoldásával várnunk nem lehet, e hosszabb időre 
szóló munkaterv meljett egy olyan rendeltetésű kormány
zati programmot is állítottunk össze gazdasági munkatár
saimmal. hogy az a legközelebbi hónapokban gyökeresen 
megoldja a fiiként gazdasági és szociális természetű kérdé
seket, amelyek, — mint például elsősorban a gazdaadóssá
gok rendezetlensége — nyomasztóan hatnak a társada
lomra.

Munkatervein alapgondolata az alkotmányos köz
ponti akarat által kormányzott független, erős, öncélú 
nemzeti állam megerősítése. E végből minden békés esz
közzel törekszünk a békeszerződések revíziójára. Ezt a tö 
rekvésünket mindig szem előtt tartva, nem zárkózunk el a 
dunai államok együttműködése elől. Külkereskedelmi poli
tikánk elsősorban külföldi piacok szerzésére fog irányulni, 
evégböl export-politikánkat egységes vezetés alá helyez
zük. Közjogi és államigazgatási berendezésünket a mai kö
vetelmények figyelembevétele mellett, de egyben a hagyo
mányokban rejlő erkölcsi erők megóvásával úgy alakítjuk
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át, hogy az a nemzeti erők maximumát bocsáthassa a 
nemzet vezetőinek rendelkezésére a nemzeti célok meg
valósításához. Jó, pontos és gyors közigazgatást akarunk 
amelynek azonban szigorúan kell alkalmazkodnia az állam
polgárok teherviselőképességéhez. Szükségesnek tartjuk 
a választójog reformját a titkosság elveinek érvényesítése 
alapján és egyben a nemzeti érdekek legmesszebbmenő 
megvédésével. Meg fogjuk valósítani a tisztviselői prag
matikát, amely intézményesen szabályozza a tisztviselők 
jogállását. Minden rendelkezésünkre álló erőnkkel lehe
tetlenné tesszük az állami gaz gatás minden terén az állás- 
halmozást. Emellett a közszolgálati és közéleti visszaélé
sek megakadályozása céljából különös gondja lesz a kor
mánynak arra is. hogy az összeférhetetlenség ügye ennek 
" követelménynek megfelelően szabályoztassék. Hatásos 
jogvédelemben óhajtjuk részesíteni a hazai termelést s 
feltétlenül jogvédelmet fogunk biztosítani valamennyi, eb

ül a termelésben résztvevő magyar állampolgárnak.
— Felesleges hangsúlyoznom, hogy munka tervem 

gazdaságpolitikai része a magántulajdon elvén épül fel. 
leemelésünket a kapitalista rend formái közt kívánom to
vábbra is biztosítani, olyképpen azonban, hogy u kapita
lizmusnak a nemzet egyetemére káros, ennek fejlődését 
gátló kinövéseit megszüntessük. Minden eszközzel akarjuk 
segíteni a belső tőkeképződést s az Így tömörülő tőkéket 
a nemzeti termelés szolgálatába kívánjuk állítani. Az 
" ennyfi dezeti rendszert sértetlenül fenntartjuk és minden 
I. o, élmények között elkerüljük az inflációt. Az adóterhe
ket igazságos felülvizsgálat alá vesszük, de már most kije
lentem. hogy szigorú adó-morált követelek mindenkitől. A 
nuti súlyos gazdasági helyzetből nem életszínvonalunknak 
t vábbi lesülyesztésével, hanem az összes termelő erük 
összefogásával igyekszünk kiutat találni. E szempont 
figyelembevételével mind a mezőgazdaságban, mind az 
iparban minél több gazdaságilag egészséges termelő kis- 
és középegzisztencia életfeltételeit kívánjuk megterem
teni és biztosítani. A nemzeti termelő munkában az állami 
beavatkozást csak e munka tervszerű irányítására, ellen
őrzésére és mintaüzemek létesítésére akarjuk korlátozni 
különös súlyt fog helyezni kormányom az egészséges te
lepítési politika kezdeményezésére és végrehajtására. Te

kintettel országunk népesedési viszonyaira, iparunkat 
nemcsak, hogy továbbra is fenn akarjuk tartani, hanem a 
mai viszonyok között is életképes iparágainkat még fej- 
eszteni is akarjuk. Nem fog azonban ez az iparpártolá- 

sunk tovább terjedni, csak addig, amíg ez a pártolás nem 
megy a mezőgazdaság rovására. Ipari termelésünket ossz- 
ián/ ,a fogjuk hozni a fogyasztás érdekeivel. Egészséges 

es erős befolyást fogunk gyakorolni az iparcikkek igaz
ságos áralakulására és lehetetlenné kívánjuk tenni ennél 
a spekulációs szempontok érvényesülését.

- - Kormányzati programmunk egyik legfontosabb 
célkitűzésé a munkanélküliség leküzdése lesz. Munkanél
küli segély azonban nincs, csak munka. A hadviselteket, 
hadirokkantukat, hadiözvegyeket és hadiárváikat olyanok
nak tekinti kormányunk, mint akik a világháború legsú
lyosabb terheit viselik. Istápolásukat tehát becsületbeli 
kötelességünknek tartjuk. .4 nekik adott kedvezményeket 
ki akarjuk terjeszteni a hadviseltek többi részére is.

- Még két mondanivalóm van: az egyik a magyar 
munkástestvéreim felé szól, akiket e helyről felkérek, ve
gyenek részt a kormány nemzeti munkatervének megvaló
sításában, amely munkaterv minden dolgozó érdekeit szol
gálja. Sokan akartak és talán akarnak ma is választófa
lat emelni munkás és más polgár közt. Én ilyen választó- 
faiak létjogosultságát el nem ismerem. A kormány olyan 
politikát fog követni, hogy a munkásság, de természete
sen csak akkor, ha nem rekeszti ki önmagát a nemzeti kö
zösségből, részt vehessen ebben a nagy nemzeti munká
ban.

A másik megjegyzésem azoknak szól, akik kor
mány elnöki megbízatásomat diktatórikus törekvésekkel 
hozták összefüggésbe. Nem akarok diktátor lenni és nem 
is leszek az. Sértés volna ezt feltételezni egy nemzetről, 
amely feltétlen bizonysággal, minden körülmények között 
alkotmányos eszközökkel is meg tudja valósítani a maga 
célkitűzéseit. Azt is terjesztették rólam, hogy „Gömbös 
vsak végszükség esetén jöhet". Ez ellen a beállítás ellen 
határozottan tiltakozom. .4 nemzet távol van attól, hogy 
végszükségben legyen és élő hitem szerint ebbe nem is ke
rülhet, míg érzi történelmi elhivatottságát és vannak
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egészséges célkitűzései, amelyeknek megvalósítására erős 
akarattal törekszik.

— Ezt a bizalmat és erős akaratot akarom felkelteni 
minden magyar testvéremben s ha ez a bizalom és ez az 
erős akarat meglesz, bizton hiszem, újabb ezredévek él
nek a nemzetben. Megingathatatlan a hitem, hogy önfe
gyelemmel, erős akarattal, nemzeti öntudattól áthatott kö- 
telességteljesitéssel feltétlenül meg tudjuk állítani a gaz
dasági válság romboló hullámait és kifelé is megnyitjuk

az utat a magyar érdekek igazságos és méltányos érvé
nyesülése előtt.

— Magyar Testvéreim! Vezérként állok előttetek! 
Esetleg uj utakon foglak Benneteket vezetni. Csodavárás
sal ne ámítsátok magatokat. Utunk meredek, sziklás, tövi
ses nt, de érzem, tudom, hogy elvezet a célhoz. Magyarok! 
Testvéreim! Gyújtsátok meg lelkemnek nemzetemért, ti
érettetek égő élettűzénél a bizalom szövétnekét! Világít
sa tok!

M it a k a r to k ?  M a g y a r  f a l iá m u d á s í !
G ö m b ö s  G y u la  m in is z t e r e ln o k ö f  s o k  e z e r  f ő n y i  fö m e g  ü n n e p e l fe .

()któber hó 8-án. szombaton délután zajlo tt le a főváros- 
. Társadalm i láiiii ■niletck S zö r ila 'y e  (TESz) fe le jth e te t

lenül iueakapó ünnei**, am ikor is a TESz-ben töm örült 2.85 
-ayesiilet tag ja i — sok ezer főre rugó tömeg — régi ve

tet, Gömbös Gyula  m iniszterelnököt ünnepelték. Az ünnep
ség a Kossuth I .a jo -té ren . a TESz székhaza előtt ment végbe. 
Az iinneploruhába öltözött, zászlóerdövel ta rk ito lt  tömeg a 
lobogókkal, d rapériákkal d íszített hata lm as teret m ajdnem  
teljes egészében betöltötte és példás rendben sorakozott fel a
TESz gyönyörűen felékesitett palo tája elé.

.Mialatt a tömeg a Kossuth Lajos-téren gyülekezett, aza la tt 
TESz tanácskozótermélten. a meghívott előkelőségek előtt, le

tolja Gömbös Gyula m iniszterelnök fogad tatása . A m iniszter-
• ■ t ököt cipőé: .Jenő jMiIgármester. a TESz társelnöke köszön 
t'itre, m int a néptől k irü lnszto tt férfiú t.

Gömbös Gyula m iniszterelnök válaszában többek között a
k.'.vetkezőket m o n d o tta :

N e m  le f f e ín e k  k i s k i r á l y o k  
és  r a b s z o l g á k !

— Fiatal hadnagy koromban dolgozóasztalcmra a 
következő mondatot Írtam: Sohasem késő cselekedni! 
Azóta is ezt a szempontot tartottam szem előtt s ezért 
mertem vállalni ma az ország vezetését is. Nem a magam 
szemeiyét nézem, mert azt tartom, aki becsületes hittel 
tolija magát nemzete fiának, annak mindenét oda kell 
'ölnia nemzetének. S ha azt mondják, hogy fanatikusok 
fognak velem szembeállni, azt mondom, hogy ma már 
kertesen lesznek ilyenek, mert rólam, aki a magyar test
vériséget hirdetem és a munkás felé is baráti kezet nyúj
tok, nem. hiszem, hogy bárki meg ne erezné azt, hogy az 
én kezem becsületes kéz.

— S ha azt hirdetem, hogy nincsenek válaszfalak s nem 
szabad, hogy legyenek társadalmi osztályok között, mert 

!> kell rombolni azokat, az a meggyőződésem, hogy egyik 
társadalmi réteg kell, hogy a másiknak segítsen. Nemzeti 
államban nem engedhetjük meg azt a lukszust, hogy kiski
rályok és rabszolgák legyenek. Össze kell fognia a magyar 
társadalomnak, nyolc millió magyar nem engedheti meg 
magának azt a fényűzést, hogy széttagoltan élje nemzeti
életét.

— Az én programmom minden magyar programmja, 
az én nemzeti munkatervem minden magyar munkaterve 
kell, hogy legyen. Nincsenek benne szélsőségek, jóllehet, 
határozottan hangsúlyozom a nemzeti irányt. Gazdasági, 
kulturális és minden téren harmonikus munkára van szük
ség. Ennek a harmonikus munkának szelleme pedig nem 
lehet más, csak a nemzeti szellem.

M a g y a r  k o r m á n y e ln ö k  e k k o r a  
t ő b o r  é lé n  m é g  n e m  á l lo t t !

A m iniszterelnök beszédét m induntalan  m egakasztotta a 
lelkes é ljenzé. és az ünneplés, amely a beszéd elhangzása után  
szinte nem a k art véget érni. E zu tán  a m iniszterelnök a TESz 
nagyterm ébe vonult, ahol nagy érdeklődéssel tek in te tte  meg a 

szánt ajándékokat. elism erését fe jezte  ki a TESz 
vezetőségének azért a hata lm as m unkáért, amellyel a kétmillió

alá iránt összegyűjtötte , egybefoglalta és lehetővé telte, hogy a 
m agyar nemzet szeretetének ez a p á ra tlan  arányú  m egnyilvá
nu lása  eljusson a b a ráti olasz nemzet vetünk rokonérzésii mi
niszterelnökéhez.

Pontosan  fél 5 ó rakor je len t meg Gömbös Gyula a TESz 
épületének nemzetiszinii drapériával bevont erkélyén, amely a 
parlam ent felé néz. Ebben a p illanatban ezer s ezer torokból 
csendültek fH a H im nusz  a k k o rija i. P á ra tlan u l szép. festői 
lát vány osság volt az erkélyről fe ltáru ló  hata lm as tömeg, amely 
valósággal hullám zott a zászlótenger a la tt. Am ikor Gömbön 
Gyula m egjelent az erkélyen, hangos, viharzó éljenkiáltásokban 
tört ki.

A TESz összessége nevében Szonda gh T am ás dr., a Szövet
ség országos elnöke üdvözölte a m iniszterelnököt.

— .Mi — m ondotta tölá»ek közt — a korm ányelnökben a 
nem zeti társadalom  istenkiildötte , tünem ényes vezérét lá tjuk, 
akit a határta lan faj.nzerete.te, a nem zet ügyének szolgálatában  
magéit megtagadó önzetlensége. akadáJyt nem ismerő elszánt
sága. em eltek a  ma^tyar nem zeti tébrsadalom rezéri székébe.

— Kegyelmes uram ! S zere te tt vezérünk! — fo ly ta tta  ké
sőbb — nézz körül a mi b e lá th ata tlan  sorainkon! A lelkesedés 
tői ragyogó szemek tekintenek rád m indenfelől. M agyar kor
m ányéba,k  ekkora tábor élén még nem állott. Kevés vezért kö
v e te lt serege annyi élő h itte l, annyi bízó reménységgel és oly 
bátor elszántsággal, m int ez i t t  Sagym éltóséigodat: Tőled, a te 
kipróbált vezér segédtől vá r ju k  a szabadulást. A nem zeti ön tu
dattó l á ti ta to tt  milliók v á rnak  nemzeti m unkatervedre, hogy 
annak sikerét minden áldozattal biztosítsák

Beszédét igy végezte:
Vezérünk, vezess! Isten áldása k isérjen  diadalm as

utadon.
Az üdvözlőszavakra a következőképpen válaszol Gömbös 

Gyula m iniszterelnök :

A f i í  a k a r l a k ?
Magyar Testvéreim! A bizalom, amellyel engem 

a magyar nép abban a pillanatban fogadott, amikor a 
Kormányzó Ur őfőméltósága bizalmából a kormányelnöki 
széket elfoglaltam, tudom, mélységes elkötelezettséggel 
jár személyemre nézve.

— Én nem ismerek akadályt, mert hinni tudok ab
ban, hogy a magyar népnek elhivatottsága van. Hinni 
tudok abban, hogy bármilyen nehéz legyen a jelen, 
mégis feltámad a magyar, mégis megvirrad s a nemzet 
erős összetartással, testvéri együttérzéssel várja sorsá
nak biztos jobbrafordulását.

— Valamikor, talán nyolc évvel ezelőtt, egy társa
dalmi egyesület elnökévé választott. S amikor azt kér
deztem annak az egyesületnek tagjaitól: Mit akartok?
-— azt válaszolták: Magyar feltámadást! Ha ezentúl, 
mint miniszterelnök, meg fogok jelenni előttetek s azt 
fogom kérdezni, mit akartok, azt kell válaszolnotok: 
Magyar feltámadást!

— Mit értek én magyar feltámadáson? Amint azt 
programmomban hangoztattam, értem a békereviziót! 
Értem az igaz magyar testvériséget! Nem akarok kü
lönbséget tenni társadalmi osztályok között, hanem min
den magyar embernek egyformán miniszterelnöke aka
rok lenni. A magyar munkást éppen úgy testvéremnek
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tekintem-, mint az előkelő paloták lakóját. Mit értek még 
magyar feltámadáson? Értem a vallás erkölcsi életet, a 
tiszta erkölcsöt, a családi tűzhely megvédését, a magyar 
kultúra minden értékét féltve őrző politikát, a minden- 
nani kenyér megteremtését mindenki számára, aki be
csületesen keresi meg azt. Feltámadáson értem azt az 
(miéin nemzeti politikát, amelynek fontosságától áthatva 
keli lennie minden magyar embernek. Azt kérem ma tő
letek, tekintsen minden magyar minden este az égre 
nc/anazzal a gondolattal: a magyar feltámadás gondo
latéi val.

Egy indiai bölcselő, akitől azt kérdezték egyszer, 
hogy: Mi az, erősnek lenni? — azt válaszolta: Ha tizen
két ember minden nap ugyanazzal a gondolattal ugyan
arra a csillagra tekint, világ hatol mai jelent. Ha minden 
magyar eggyé forr, ha igazán átérezzük a testvériség 
gondolatát, ha komolyan nézzük a programmot, amelyet 
img kell oldani, ha nem félünk az akadályoktól, hanem 
erőr magyar akarással megyünk neki az útnak, nem fél
tem a nemzetet, mert ezer éven át viszontagságos törté
nelmi időkben is megállotta helyét.

Ma, amint már nem egyszer mondottam, nagy 
káosz van mindenfelé s az én elméletem az, hogy ebitől a 
káoszból az a nemzet menekül ki legelőször, amely befelé 
haló erőket gyűjt, amely megtalálja önmagát, amelv rá
lép arra az útra, amelyet a történelem számára előirt. 
k'-m az utón akarlak én titeket vezetni s azt kérem tőle
tek. ne kritizáljatok, hanem engedelmeskedjetek! Ne szít
satok testvérháborut, hanem olvadjon össze minden tár- 
udalini egyesület egy nagy magyar társadalmi szerve

zetté, hogy erős akarattal, egy hittel és bizó reménység
gel mehessünk azon az utón, amely, tudom, hogy tövises,
de amelyen valamennyien elérünk a célhoz.

Kérdezem tehát: mit akartok? szólt a tömeg
hoz Gombos Gyula miniszterelnök. mire a tö m -g  a 
háromszor egymásután feltett kérdésre egyöntetűen 
zúgta: Magyar feltámadást, reriziot!

Isten áldása a Ti munkátokra és az én mun
kámra! - fejezte be erre beszédét Gömbös Gyula mi
niszterelnök, akit a tömeg percekig lelkesen ünnepelt.

ét c s ö m ö r i  l e á n y o k  v i r á g a i .
M egrendítő e re in  volt az a lelkesedés. amelybe Gömbös 

Gyula lieszéde ragad ta  az eml>er e z r e k e t .  Mohón ittak a szavait 
. inikor b iz ta to tt, am ikor világosságot gyújtott egy jobb jovo 
ut jai feló. zúgva zendiilt az éljen és sűrűn  lendüllek a maga-lói 
■ kezek. Igazán testvérként ölelkezett össze etiben a forro nan- 
-u latb in  az egész tömeg s e lem entáris erővel tört föl a lelke- 
„dés. am ikor Gömbös Gyula kérdő szavára három szor i-m e- 

'••Iték meg egym ásután  azt. am it ma nemien Imcsuletes m agyar
zlv k ív án : .4 nutyyar ffiltfanadŐJtt!

A dalárda a jak án  a //rm niM ; csendült fel. hogy azután 
inét lekerüljenek a föyegek a fejekről, am ikor a m á s ik  im á d  

ágba kezdett a z e n e k a r: a Kossuth nótáim  M os, m ozogni 
ezdett a tér. A zászlók esofm rtja m egindult. A K nkácziind 'il .

hangjai mellett osztani kezdett a tömeg. amelyből a fron lliar 
-sok szakasza keniényiltemll di színeim,Iien vágta ki maga,.

Amikor (Ifim ből Gyula lejött az. erkélyről. a II.Sz < luo i 
irodájában sz,ür.ni nem ak aró  linin’plóslwm részesítették. Ez 
után Itájos jelenet szem tanul voltak a jelenlevők. A sok min 
Ieiiféle k iih lö ttsé- közt volt a cxömöri falusi bíró. két «z<p 

oiovunrruhö-s falusi han tiva l. a k ik  r in iuo t hoztak -/ m iniszter  
"hlöknek. I>‘iit h a llg a tták  a m iniszterelnök ln^/Alót és am ikor 
elhangzott, a két kis fa lusi leány a m eghatottságtól e ,s ,r t^  
magát. A TESz-ren<lezök odam entek hozzájuk e> <»*j>>z<rn 
<sak kiderült, hogy a k f t  kislednu lephfibb n i apa. hoa" a

>'l hozott rin ifio t szernél pesen átadhassa a m iniszterei nak ne 
Több se kellett a rendezőknek, m ár Is karonfogták  a két leányt 
As az öreg bírót és v itték  fel a m iniszterelnök ele.

Gömbös G.mla m eghatott csodálkozással nézte, mit ak ar
hatnak tőle a kis falusi lányok. Azok bizony csak nyújto ttak  

ekl a virágot és sírásba  csukló hangon m ondta egyik s. ma 
sík Is:

Isten él fesse, ad ion erőt. e .aészsffjet'
Gömbös Jókedvűen vette  el a virágot és vidám an megsi

m ogatta a leányok orcáit. A nagy tisztességre azonban mos

m ár e loretörekedett az öreg hiró is, odalé|»ett a m iniszterelnök 
elé, keményen megrázta a kezét és jól a szemébe nézve, 
igy sz ó lt:

— .4 nwdtyarok Istene adjon jő  erőt. jő eg fezs fyc t a ke- 
Hiteim cs urnák.

Gömbös Gyula melegen m egrázta az öreg kezét, megkö
szönte ,i jó kívánságokat, min* a két leány és az öreg bíró  büsz
kén eltávozott egy felejthetetlen  emlékkel szivükben.

MI HÍR A POLITIKÁBAN?
Gömbös m iniszterelnök é s  M ussolini 

táviratváltása.
Gömbös Gyula m iniszterelnök Mussolini olasz m iniszter, 

elnökhöz a -következő táv ira to t in téz te :
„Van szerencsém Nagyméltóságodat értesíteni, 

hogy a Kormányzó Ur őfőméltósága miniszterelnökké 
méltóztatott kinevezni. Amidőn ezt a jelen körülmé
nyek között kétszeresen nehéz feladatot vállalom, tolmá
csolni akarom Nagyméltóságodnak annak a tántoríthatat
lan barátságnak és tiszteletnek az érzelmeit, amelyek en
gem és az egész magyar nemzetei a nagy olasz nemzethez 
és ahhoz a férfiúhoz kötik, aki a fasiszta Olaszország 
yjjáalkotó mozgalmait megszemélyesíti és kérem, hogy, 
amint ezt a múltban is megtette, cselekvő együttműködé
sének hathatós támogatását a jövőben is biztosítsa, hogy 
az elődeim által követett irányelvek teljes egészükben be
tarthatók legyenek."

Mussolini olasz m iniszterelnök az alábbi táv ira tta l vála
szolt :

„őszintén köszönöm Nagy méltóságodnak a miniszter- 
elnökség átvétele alkalmából hozzám küldött szívélyes és 
számomra kedves üzenetét. Én viszont legmelegebb sze- 
rencsekivánataimat óhajtom kifejezni ahhoz a magas mél
tósághoz, amellyel Önt Magyarország Főméltóságu Kor
mányzója felruházta.

A mélységes barátság és rokonszenv érzelmei, melye
ket Nagyméltóságod úgy saját, mint a magyar nemzet 
nevében kifejezésre juttatott, teljes cs szívélyes viszon
zásra találnak az olasz kormány és nép részéről. Nagymél
tóságod úgy bennem, mint a fasiszta kormányban min
denkor meg fogja találni ugyanezt az őszinte jószándékot 
a két országot egymáshoz fiiző kapcsolatok további meg
erősítésére és a teljes készséget a Nagyméltóságoddal való 
összemükódésre annál a munkánál, amelyet országa érde
kében végezni fog."

Antal István dr. az  uj sajtófőnök.
Gömbös Gyula miniszterelnök bejelentette, hogy a minisz 

terelnök-ég sajtóosztályának uj főnöke, Antal István dr. le-z.
Az. uj sajtófőnök. Antal István dr.. Gömbön Gyula minisz 

terelnöknek régi m unkatársa és bizalmi embere. ISSMkba.i Ken
született. Középiskoláit. majd egyetemi tanu lm ányait 

Budapesten végezte, jogi és állam tudom ányi doktorátust le tt és 
negszerezte az ügyvédi diplom át. l!>15-l>en az 1. honvéd gyalog 

i-z.r.dliez vonult be és mint tartalékos hadnagy. vógigküzdötte a 
háború, és több harctéri k itüntetést szerzett. A báltortt u tán  az 
l-ojielemi Körnek volt az elnöke. A Jadsevizmus k itörése utá.i 
Szenedre  m enekült, ahol az ellen-forradalmi m inisztendm .k t i t 
kára és a nemzeti korm ánv sa ib'.smzora volt. A bolseviztntts 
után egyik m egalapítója és elnöke v o l ta  I//.//I '» .s 'r-nak . 
V)19-lx*n az Orszáf/os Központi HiteJszövc-t kezet hotelt kom o- 
pett ŐS annak l.lvatal.rs lap já t, a M uyyar ftzövetkazéat s z e r e z  
te tte  Több szövetkezetnek ügyésze is volt. É lénk pubiicisztm ai 
lo v é k o n ts é g e , fe jtett ki. töbl-ek között a Magyar Szem le  lmsab 
j-iin 1!<«»-ban a .V«,/i<wiwxr<fr»> Szövetkezetek  S ző re in  neve  
(i-vvezető titk á ra  lett és eredm ényesen m űködött közre a  szó- 
vétség m unkájának irány ításában . Gömbös Gyula m in iszter
elnök nemzeti m unkatervének m egalkotásában, m int a mmt-Zo 
terelnök régi m unkatársa vet, részt s  őt. „un t a fia ta l genenj 
egyik kiválóan képzett és rá te rm ett tag já t em elte Gombos Gyula 
bizalma a nagy felelősséggel jár.', pozícióra.
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Az uj korm ány ü d vözlése.
Gömbön Gyula m iniszterelnököt és korm ányát az ország 

minden részéből, sőt a külföldről Is nap-nap u tán  az üdvözlő 
táviratok  ezreivel halmozzák el. A vidéki városok és törvény- 
hatóságok is sorra  iidvözlik a  korm ányt.

A főváros törvényhatósági tanácsa Ripka  Ferenc főpolgár
m ester elnökletével október hő 7-én ülést ta rto tt, melyen elfo
gadták Kozma Jenőnek azt az indítványát, hogy az u j  korm ányt 
m unkájónak m eykrzdáxekor a nzóke* főváron nercben örömmel 
üdrözlik  éx fela jánl jók kfrczncyi+ket a korm ány program in jának  
támogatására.

F elavatták  a „M agyar F ájdalom 44 
szobrát.

Bensőséges ünnepség keretében leplezték le október 
hó 6-án. Budapesten a Magyar Fájdalom szobrát, amelyet 
Rothermere lord ajándékozott a fővárosnak. Emilé Gvil- 
leaume párisi szobrászművész megkapó alkotását a Sza
badság-tér déli részén, a Nemzeti Bank előtti parkban 
állították föl.

A nemzeti zászlókkal és drapériákkal díszített térsé
gen már a kora délutáni órákban kezdett gyülekezni az 
ünneplő közönség. A szobor körül az Egyetemi Hallgatók 
Bajtársi Szövetségének nagyobb csoportja és az Országos 
Frontharcos Szövetség diszszázada álltak fel dlszőrségnek. 
Az ünnepség az egyesitett dalárdák énekszámával kezdő
dött, utána Herczeg Ferenc tartotta meg ünnepi beszédét. 
Gyújtó hatású szavakkal mutatott rá Rothermere lord 
nagylelkűségére, mellyel az emberiségbe, az életbe és a 
jövőbe vetett hitet adta vissza a méltatlanul megcsufolt 
magyarságnak. Nagylelkűségének újabb megnyilvánulása 
ez a fejedelmi ajándék, a Magyar Fájdalom szobra. Nincs 
messze az az idő, reméljük valamennyien, mikor ennek a 
szobornak az arca lesz az egyetlen Magyarországon, amely 
Trianonért gyászol. Megígérjük, hogy viszonzásul e szo
borért a szabad Kárpátok ormán áll majd Rothermere lord 
szobra és tudjuk, hogy lesz is közöttünk olyan, aki be is 
váltja ezt a fogadalamat.

A ...Magyar Fájdalom** szobra.
melyet az elm últ héten leplezték le Budapesten a Szabadság- 
téren. A szobrot Rotherm ere lord ajándékozta a m agyar nem

zetnek.

P — — — — — — —— — — — —
R h e u m á s  
b e t e g e k n e k  
n é l k l i l ö z l v e l e l l e n !Fontos újdonság!
A rh e u m á s  b a jo k

h ázi k e ze lé s e
Irta <lr. Englánder Árpád szakorvos.

j T artalom ból: Mi a rtheuma? — Az izületi rheum a. —
! Az izomrheuma. — Hogyan védekezzünk a rheum a el

len? — Hogyan gyógyítjuk a rheum át?  — A rheum ás 
1 bajok házi kezelése. — A rheum ás betegek é trendje. —

A rheum ás betegek ivókúrája. — Melegkezelések. — 
Másságé. -  G im nasztika. — Az izomrheuma gyógyítása.

— Az izom rheum a házi kezelése, stb.. st.h.
Ez a k is  m unka m indazt tartalm azza, am it a rheum ás 
betegnek betegségéről és annak  házilag való gyógykeze

léséről okvetlenül tudnia kell.
III. kiadás ára csak P 2.10.

Kapható a VASAk XAI’ könyvosztályában.

t .  »- ~ ......... - <
Az egyesitett énekkarok ezután a Himnuszt énekel

ték, majd Rothermere lord képviselője, Mr. P. S. Konody 
mondott beszédet, tolmácsolta a lordnak a főváros közön
ségéhez és a magyar néphez intézett üzenetét.

Mr. Konody szavai után Liber Endre helyettes pol
gármester tartott ünnepi beszédet, majd Mr. Konodyhoz 
fordult és angol nyelven mondott köszönetét, kérve, hogy 
tolmácsolja a főváros és az egész magyar nemzet háláját 
Rothermere lord ajándékáért.

Az ünnepi beszéd után a koszorúk elhelyezése ment 
végbe

A szobor talapzatába az alábbi szöveget vésték be:
„Ez a szobor a trianoni szerződés által elrabolt gyer

mekei sorsát sirató Magyarország fájdalmát jelképezi.
Alkotója francia szobrászművész, Emilé Guilleaume.
Ezen emlékművet a szenvedő magyar nemzetnek aján

lotta föl Magyarország angol barátja: Viscount Rother- 
inere."

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
Bcgmy folytatásunk mai szá mimklHÜ anyagi őrlőid ás mialt 

kimaradt.
Halálozás. Parayő A ladám é, Ea-ragá A ladárnak, a Vasár 

nap kladóhi vatali Igazgatójának felesége, h o ssz ú  betegség után. 
49 éves korában októlier hó T ón ha jnalban hirtelen m eghalt. 
Az elhunyt uriasszony halá lát férjón kívül gyerm ekei: Panny  
és Erzsébet. továbbá veje R iehter  Im re ós unokái R iehter  Judit 
és Marika és k iteried t rokonság gyászolja. Tem etése október 
9-én. vasárnap volt Budapestéin, a rákoskeresztúri uj temetőben 
igen nagy részvét mellett.

Akiknek a szívműködése rendetlen, erőlködés nél
kül úgy érhetnek el könnyű székelést, ha naponta reggel 
éhgyomorra megisznak egy kis pohár természetes 
„Ferenc József** keserüvizet. Szivszakorvosok meg
állapították, hogy a Ferenc József viz szivelzsirosodás- 
nál és billentyühibáknál is enyhén, biztosan és mindig 
kellemesen hat. A Ferenc József keserű viz gyógyszer
tárakban, drogériákban és füszerüzletekben kapható.
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Általános szokás, hogy m inden uj sorsjá ték  e lőtt sok száz 
ezer körlevelet küldenek a főárusitók  a közönségnek, sőt sokan 
az eredeti sorsjegyet is elküldik előzékeny -égből, különösen 
veit üzletfeleknek, előrevaló m egfizetés nélkül. Figyelm eztetjük 
t. olvasóinkat, hogy esak a húzás e lőtt kifizetett sorsjegyeknek 
van nyerem ényjogosultságuk. Nagy hiba és érzékeny k á rt okoz 
•ali, ha a sorsjegyeket idejében ki nem fizetik, vagy ha nem 
akarják  m egtartan i, nem küldik azokat vissza tizuniuil az ille
tékes helyre.

Hogyan éljen a gyomor- és bélbajos ember? I r ta  Lnkáox 
iá i  dr., gyomor- és bélbajok Ism ert budajiesti szakorvosa. A 
szerző jelen m unkájában  azt. a eélt tiizte maga elé, hogy a 
gyomor- és Is'-lbetegségekről, azok kezeléséről, gyógykezeléséről

gyogykezeles k ilá tásairó l és azok megelőzéséről m indazt e l
mondja, am it erről m inden intelligens em bernek tudni jó, tudni 
. is z n o s  es tudni kell. Osszekötokajpcsot kivált létesíteni az orvos 
és beteg között, amely összekötőkaiMa*snak hiányát érzi, atneny- 
nyiben az orvosi rendelkezések ma oly nagy terü ltre  k itérje 
dók, hogy azokat egyszerre á ttek in ten i nem lehet. Másrészt 
minden intelligens em bernek é rth e tő  kívánsága az, hugi fel 
világositást kíván h a ján ak  term észete, tudni a k arja , hogy az 
orvosa miért rendelte  szám ára ezt vagy am azt és vájjon  miért 
tiltja  el ettől vagy attó l. F e lad a tá t a könyv Íróija valóban mos 
torién oldotta meg. am ig egyfelől szigorúiul a tudom ány m e g 
adott h a lá ra in  Imiül, rövid és szabatos előadásban előadja az 
ogész anyagot, m ás o ldalról h ivato tt tollával és könnyű stílu 
sával előad ni való já t oly kellemes olvasm ányá tette, hogy az 
nem Is egy tudom ányos m unka, hanem egy könnyű 
szépirodalmi olvasm ány benyom ását teszi. Annyi sok uj és 
érdekes, valam int ak tu á lis  m om entum ra terjed  ezen kis könyv 
keretében is, hogy ezzel ezen a téren is valóban igen hasznos 
m unkát végzett. Ism ételten és nyom atékosan a ján lju k  ezt a 
könyvet, nem csak a gyomor- és Itéllietegségeklien szenvedők, 
hanem minden intelligens em ber figyel mélte. A munka meg 
jelenése Aoivík Ituili/ll rs T im e . ( l ’>udU|a*st, V I I I . ,  B a r o s s a .  21.1 
m unkásságát dicséri, ára csak 2.G0 jiengő.

Szorulásban szenvedőknél, az „Iginándi" viz válik he leg
jobban.

R E j T V E N Y E K
1. Szórejtvéuy.

l e j  p i r o s

(/{ekü ld te  Vallyon Irm us Tiszta súlyból.)2. Szóreytvény.
sszám A  S  n e m  á l l V

(B ekü ld te  V/iHyon Klíiri Ti-iziixülybfíl.)
3. Szám rejtvény.

L 2tt. 22. 4. 51. 44. 24. 40. 21, 52, 45 == M agyar korm ány
zó volt.

41, 18, 43, 39, 40, 38, 37, 38,, 35. 6 = Az érem m ás
kép) hű i.

Itt. 1.1, 17. 9, 32, 17. 1, 52, 20, 4 — Ezt k iáltjuk  T ria 
nonnak.

:«!, 55, 27 . 2. 10. 18, .3, 25 — Tiszti iskola.
33, 8, 10, 8, 15,. 5. 11 = Igen fontos intéz

mény.
445, 42. 31, 42, ö, 47 = A színek egyike.

12, 23, 48, 18, 30 = Virág.
7, 28, 2(5, 13, 25 = E lszak íto tt város.

13, 55, 53, 52, 5tí = Nagy m adár.
29 2 50, 20 = Égitest.
«, 54, 14. Üt = A bő ellentéte.

38, 36, 34 = Évszak.
1—56 M agyar Jelszó, a 

K árpátoktól a 
kéklő Adriáig.

(B ekü ld te  i fj . Jóiaa Im jo í Tissaderz-iröl.)
Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz. na

pon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér
kező megfejtők nevét nincs módunkban közőbii.

A 39-ik szómban közölt rejtvények m egfejtése:
1. .Szórejt vény: Rántotta 2. S zóre jtvéuy : Női zenekar. 3. 

SzorejLvény P á rb a j. 1. Szórejtvéuy ; Agglegény. 5. Szórejtvéuy: 
Szilveszter.

llclveaen m e a lc jte tt ík :  K arcagi Nem zeti O lvasókör, Kovács B álin t, 
M -zőcsáti G azd ak ö r, S z án tó  I s tá n ,  G á b o r  .M ária é s  I ld ik ó , S ze k e re s  
la isz ló . N agy S á n d o r , K erék  M ih á ly , Wicwer B á la , B író  I r é n ,  B isa 
M anci, S zűcs F e re n c , N agy  G ize lla , L ász ló  J ó z s e f , M árk u s  G ize lla .

•/«/d/ótnéonyt< í n yertek:  Nemzeti Oltáskor (K arvny) én 
Biró Irén (Budapent).

A 40-ik számban közöli rejtvények helyes m egfejtései a 
m egfejtők és nyertesek névsorával a  jövő héten közöljük.

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Szombaton. okíólmr hó 15-én. Állat és k irakodóvásár: Be- 

senyszög, Szarvai — Ló-, marim- és kirakodé/vásár: Keresel igét, 
Somogy vár.

Vasárnap, októlier hó Bí-án. ÁUat- és k irakodóvásár: K is
telek, Szarvas. — Lő-, marha- és k irakodóvásár : Kunhegyes.

Hétfőn, október hó 17-én. Állat- és k irakodóvásár: Ajw. Bála. 
Biidszentmihály. ( ’setény, Egyek, Győr, Jászalsószen tgyörgy (bi 
zonytalan), K apuvár, Kisköre, Kiskőrös, Kőszeg, Miskolc, Nagy
ba rács ka, Nagydorog, Nyíregyháza, Ocsa, Oskii. Pécsvárad. R ác
alm ás, Kiese, Sajószentpéter, Sa lgótarján , S árkeresztur. Tápió- 
szele, T arján , Tolnanémedi, Vál. — Ló-. marha,- és k ira kó vá sá r: 
Lepsény. Nagykörű. Söjtör, Szob, Szálúk. — Sertés- és kirakó  
vásár: Ózd, Rajka. K irakóvásár: Tatabánya.

Kedden, oklőlier hó 18-án. Állat- kirakóvásár: Erdőtelek, 
Salgótarján, Szalkszentm ártoii, B aranyaszentlőrinc, Ujjiesl, Te
ve!, Vál. — Ló-, marim- és k ira kó vá sá r: Nagybörzsöny, Szőllős- 
györök. - Sertés- és k ira kó rá sá r: B orsodnádasd. — Majám , 
sertés- és kirakodóvásár: Szent got tibárd.

Szerdán, októlier hó 19-én. Állat- és kirakóváséir: Rum, Sió
fok, Tálya. — Lét-, marha- és k irakóvásár: Mucsi. — Sertés- és 
kirakórósét r:  Rudat>ánya.

Csütörtökön, október hó 20-án. Állat és kirakodóvásár: 
Egyed, Németboly. Ráckozár, T ornaszentandrás. — Ló-, marha 
és kirakodóvásár: Hedrehely, Keszthely, Szentpéterur.

Pénteken, oklólx-r hó 21-én. Állat és kirakővéisár: Csenger, 
K o m á d i, M im lsz e n t. — Ló-, marha- és k ira kó rá sá r: B aranya- 
jenő. — Marha- és kirakodóvásár: Szentgyörgyvölgy.

Szombaton, oklolier hó 22-én. Állat- >'s k ira kó rá sá r: Mimi 
szent. — Ló , marha- és k irakóvásár: C sanádpalota.

V Á S Á R  É S P IA C
(Fővárosi árak októlier hó 11-én.)

G A B O N A T Ő Z S D E
KÉSZÁRUPIAC

A készárupi&ron jegyzett árak olyan terményekre vonat
koznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani. a vevő 
az/d'.nal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények való

ságos forgalmi árát jelentik Budapesten.
B ura : tiszai 77 kg os 13.70— H A B . 78 kg 13.85— 14.30. 79 kg

14.05— 14.45, KO kg 14.10— 14.00 ; fe lső tiszai, jászsági 77 kg 13.30—  
13.50. 78 i.g 13.45— 13.05, 79 kg 13.60— 13.80, 80 kg 13.70— 13.90,
fej« rinegyeJ 77 kg 13.15 13.30, 78 kg 13.30— 13.45. 79 kg 13.40—
13.55, 80 kg 13.50 -13 .70 ; d unán tú li 77 kg 13.15— 13.25. 78 kg
33.30— 13.40, 79 kg 13.40— 13.50, 80 kg 13.50— 13.65 : pestvidéki, 
bácskai 77 kg 33.05 13 25. 78 kg 33.20— 13.40, 79 kg 13.30— 13.50,
80 kg 13.45 -13.05. K o z b : pest vidéki 7.00— 7.70, egyéb rozs 7 .70— 
7.80. ta k a r m á n y á t  p a . elsőrendű 9 .90— 10.10. ta k a rm án y árp a  mástul 
rendű 9.70—9.80. felvidéki aörárpa 12.00— 14.50. egyéb rö rá rp a  11.00 
— 12.00, z a b .  elsőrendű 10.10— 10.40. zab, m ásodrendű 10.00— 10.10. 
korpa 7.75— 7.85 pengő m éterm ázsánként.

HATÁRIDŐPIAC
A liatáridőpiaeon jegyzett árak olyan terményekre vonat
koznak. melyeket az. eladó esak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pétiig ugyanakkor fizetni. 11a valaki pél
dául novemberben márciusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor 
az eladónak márriusban kell száiíitani a búzát, a vevőnek 

pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.
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/tusa: ok tóberre  13.09— 13.10. m árc iu sra  14.14— 14.15, m ájusra  
14.54— 14.56. Kozs: ok tóberre  8.05— 8.07, m árc iu sra  9 .09— 9.10. 
Tengeri: m ájusra  9.23— 9.24 pengő m éterm ázsánként.

A készárupiar és ha táridőp iac gabonaárait boletta nélkül 
ke ll é rten i!

V ető  m a g  p ia c . f .1/ authner Ödön inagtermelő és tnagkereskedelm i r t. 
je len tése .) Lucerna mag jő külfö ld i keresle tnek  örvend, az á ra k  a  m últ 
heti erős emelkedés u tán  kissé m egálltak. Lóhere  irán y za ta  továbbá 
is t-sendes. A külföldi érdeklődés közepes, ezzel szemben az Erdélyben 
m ár m egindult és a  többi term elő országokban most m eginduló erős 
k ín á la t az á ra laku lásra  erős k iha tássa l van. Fehérherem ag  irányza ta  
szilárdabb, a  külföldi jegyzések némileg em elkedtek. V öröskölesből 
igen nagy m ennyiségek kerülnek p iacra . amelyek nehezen és csak 
rendkívül alacsony árakon ta lá lnak  elhelyezést. Fehérkölex  jó  minő 
ségii, egészséges, tisz ta  á ru  irá n t élénk az érdeklődés, á ra  em elkedett, 
x zöszösbükköny. A készletek m egcsappantak  és jóm iuőségü á ru  irán t 
az e lő reha lado tt idény d acára  is m utatkozik  érdeklődés. Pannonbük  
köny és fű m a g  gazdák részéről még keresett.

L isz t.  .4 n y ilt piacokon: B úzadara  46— 50, dup lanu llás finom 
tész ta lisz t 40— 44, n u llá s  38— 14, ke ttes  főző 38— 40, négyes kenyér- 
lisz t 3 0 —38, hatos 30 fillér kilogram m onként.

A h  rak  ta k a r m á n y  p ia c . Á rpakorpa 9, borsóhéj 9.50, borsóko rpa  
9.50, buzakonkoly 9, konkolydara  9.50, le iunagpogársa  17, nap ra  
forgópogácsa 15, repcepogácsa 10, rozskonkoly  8.50, rozskorpa  8, 
rozsocsu 7, rozs taka rm ány lisz t 11, szója bab-pogácsa lisz t nagyban  23, 
szó jabab-pogácsa liszt kicsinyben 25 pengő m éterm ázsánkén t.

B u r g o n y a .  N agyban i á ra k : K ű rg e r é tkezésre  4— 4.50, E lla é tk e 
zésre 4.50 5, nyári rózsa é tkezésre  7 .50—8.50, őszi rózsa é tkezésre  
6.50—7 pengő m éterm ázsánként.

T akarm ány  vásár. Réti széna, m ásodrendű  5—6, h a rm ad ren d ű  e s ő  
m agolásra 4—4.50, sa r ju sz é n a  4, m uharszéna 4.00 5.50. lucerna 
széna 0.50- -7.00, alom szalm a, első rendű  4.30, m ásodrendű  3.80, zsúp 
szalm a 4.80- 5 pengő m éterm ázsánként.

( íro k sz a k á i takarósza lm a á tla g á rb a n  14, bélésszalm a á tla g á rb an  
7 x pengő m éterm ázsánkén t. C irokm ag I pengő m éterm ázsánkén t.

B o r jtiv á s á r . Élő b o rju k  belfö ld i szopós, e lső rendű  0 .74—0.86, ki 
vételesen 0.90, m ásodrendű 0.00 -0.73, h a rm ad ren d ű  0.5(> 0.64 pengő 
k ilogram m onként é lősú lyban .

Tény é s z  m a rh á k  és já rm o sö k rö k . E lsőrendű  belföldi já rm osökör 
(ta rk a )  0.44 0.48, e lső rendű  belfö ld i já rm o sö k ö r (fehér) 0.44—0.48, 
m ásféléves üszők 0 .4 0 -  0.45, m ásféléves tinók 0 .35- 0.40, fia ta l, fr iss  
fejőstehén 0.60—0.70 pengő k ilogram m onként, é lősúlyban.

J u h á r u k . K ülfö ldnek  m egfelelő p rím a, fia ta l k isfogas iirük , páron 
ként 10O kg. vagy azon felü li sú lyban  40—45 fillér, p rim a hízott b á 
rányok  páro n k én t 7 5  80 kg  közö tt 40— 15 fillér kg ként, valam ennyi 
g a zdaságban , e te té s -ita tá s  u tán  m ázsáivá, p á ro n k in t 6 kg  súly- 
levonással. —

I .ó v á s á r . Csikó 70—130, ig ás  kocsiló (nehéz nyu g a ti fa jta )  200— 
375, könnyű 1 5 0 -2 9 0 , a lá ren d elt m inőségű lovak 35—170, vágó 
lovak 20—120, szam ár 80 pengő d a rabonkén t.

Vágó m arhavásá r. Ökör. középm inőségű 45—52, gyengébb  32 -39. 
bika. középm inőségü 42— Mi, gyengébb  39, tehén, leg jobb minőségű 
52—56, középm inőségű 41—48, gyengébb 30—32 fillér k ilogram m on 
k én t, élősú lyban .

Sertés vásár. K önnyű ser tés  82—96, közepes ser tés  98—110, kérész 
tez.ett s e r té s  11O 112, nehéz sertés  1 1 4 -1 1 6  fillé r k ilogram m onként 
é lősúlyban.

ííy a p ju . Az ausz trá lia i aukciókon a h a n g u la t n a g y já b an  ugyan 
m in változott, m indam elle tt az á ra k  helyenként a vevők ja v á ra  a la 
ku ltak  Ez a je lenség  észlelhető  volt londoni aukciók m u lth e ti lefo
lyása  a la tt  és az összes eu rópai piacokon is. A hazai p iacon a forga 
lom csak k isebb té te lek re  szorítkozo tt, az á ra k  változatlanok  m arad tak

H usvásár. M arhahús a n y ilt piacokon: Rostélyos, vastaghátszin , 
felsál, fehérpecsenye, s tb . 120— 240, fa rtő , lapocka, puhabátsz in  120— 
220, csontos o ldalas, ta r ja  szegye 100— 140, szegye 80— 120, gu lyás
nak \a ló  6Q— 120. nyelv 150—200. —  tío rjuhus: F elszele te lt comb 
200- 260 sü tn i való 100— 220, pörköltnek  való 60— 120. Juh  és
hárányhus: Juhcom b 140—180, gerinc, lapocka 120— 140. pörköltnek 
76 120. —- Sertéshús: F riss  k a ra j 180— 240. comb, ta r ja ,  lapocka!
150— 180, oldalas 130— 160, fü s tö ltk a ra j, lapocka, ta r ja ,  oldalas 
150—320, o lvasztan i való szalonna 188 220, sózott kenyérszalonna
188- 220. fü s tö lt 200— 240, h á j 200- -220, tepertő  zsíros 180—240, 
sertészsír 212— 220 fijlér kilogram m onként.

B a r o m fi é s  tó já n . X'fő d lto fo k  a ny ilt piacokon: Tyuk 180— 300. 
csirke 90- 250 fillér darabonkén t, ludm áj 300— 500 fillér kilogram  
m onként. —  Tojás: T ea to jás 8— 9, főző 7— 8 fillér darabonként.

Vad. .1 nyilt p iá tokon: Szarvascom b 200, gerinc 350, lapocka 100. 
eg y é b  10—60. őagerutc 400, comb 200, egyéb 50, vaddisznógerinc 200, 
comb lo o , egyéb része 40—50  fillér kilogram m onként, nyúl bőrben da 
m l tönként 300—350. fácán 200— 300, fogoly 50— 120 fillér darabonként.

H a l. /5lő állatok a n y ilt piacokon: H arcsa  240--360 , ponty 140— 
210. líák  10— 80 fillér darabonként, nagyság szerin t.

T e j  é s  te j te r m é k e k . .4 ny ilt paicokon: T eljes tej 34, lefölözött 10, 
a lu d tte j 100, te jszín  180 220, tejfö l 120— 180 fillér literenkén t,
cen trifu g á lt teavaj Tömbben 280— 320. 10 dkg-os csom agolásban 320—* 
380. főzővaj 260— 280. szedett vidéki 260— 280, tehén tú ró  70— 100. 
sovány teh é n tú ró  30 -60 , ju h tú ró  200—280. k ev erttu ró  160— 200, juh  
sajt 180— 220, hazai em en tálisa jt 280—400, tra p p is ta  180—280 fillé r  
kilogram m onként.

S z á r a z fő z e lé k  é s  s z á r a z té s z ta .  .4 ny ilt p iacokon: Lencse 32— 80, 
h án to lt felesbonsó 46— 80, aprászem ü fehérbab 24— 32, nagyszem ü 44— 
100, színes 34— 48, finom á rp ak ása  70 —100, durva  48— 68 fillér 
k i logram m onké n t .

Z ö ld s é g . .1 nyilt piacokon: Sárgarépa k a ro tta  csomója 4— 10, p e t
rezselyem 2- 10, zeller da rab ja  2— 8, kalarábé 16— 20, karfio l 20— 60, 
makói vöröshagym a 10— 12, közönséges 8 12, fokhagym a 40—-80, 
cékla 10 24, fejeskáposzta 6— 14, sav a n y íto tt káposzta 2 6 —32, kel
káposzta 7 14, vöröskájm szta 18— 26, fejes sa lá ta  d a rab ja  5 — 10, 
to rm a 60- 180, őszi rózsa burgonya 7 -  9, nyári 10— 12, E lla  6— 8, 
k ifli 16 24. töm ör csiperkegom ba 140— 200, s z á ríto tt gomba 1000, 
feketeretek  6  20, sav an y ítan i való ugorka 26— 60, sa lá tán ak  való 
2 0 —46. kovászos 40—60, zöldpaprika kicsi 12— 26, nagy 10— 24, tök  
fő z ő  10— 16, g ya lu lt 20— 24, vajbab  20— 50, k ife jte tt  30— 50, zöld
borsó hüvelyes 32 —60, k ife jte tt  60— 160, paradicsom  6—-12 konzerv* 
literje 80 100, pa ra j t is z tí to tt  26 40 , sóska 15 32 fillér k ilogram 
m onként, zöld tengericső d a rabonkén t 3— 6 fillér.

G y ü m ö lc s . 4  nyilt piacokon: Nemes fajulnia 4 0 —120, közönséget/ 
16— 50, fa jk ö rte  80— 140, közönséges 20— 80, befőzni való 45— 100, 
besztercei szilva 15— 36, b irsalm a 20— 50, m agva váló őszibarack 24—  
120, befőzni való 40— 120, nem m agvaváló 26— 140, csemegeszőlő 
28— 50, közönséges 16— 26, görögdinnye 8— 10, közönséges 5— 8, 
fa j sá rg a  30— 50. közönséges 8— 25, áfonya 100— 140, szilvaiz 96—  
160, gyümölcsíz 140—360, nagy pap irlié ju  dió 140— 180, kem ényhéju 
dió 60 120, kem ényhéju m andula 50— 70, dióbél 380—460, mogyoró
héjazo tt 3 2 0 —480, m andula hé jazo tt 440- -660 fillér kilogram m onként, 
citrom  10— 14 fillér darabonként.

F ű s z e r ,  m á k , m éz  é s  h á z is z a p p a n . ,4 n y ilt piacokon: Édesnem es 
pap rika  280— 320, félédes gulyás 240, rózsapaprika  200, erős ISO , ke
reskedelmi 120 160, kék mák 96— 120, perge te tt méz 120— 140, házf 
szinszappan 120 160, közönséges szappan 9 0 —120 fillér kilogram
m onként. *

B orpiac. A szü re t m in d en ü tt folyik. M ennyiségileg, sajnos, n a 
gyon rossz az eredm ény, de a m inőségek egyes helyeken e ’ég jók. 
E ladások a lig  tö rténnek , m ert a term elők igen ta rtózkodóak , a vevők 
ped ig  nem m erik a kért m agas á ra t fizetni. F a lu s i m u s té r t 60—70 
fillért, u rada lm i m ustokért 80- 90 f illé r t fizetnek h e k to lite re n k in t és 
k lo s te rn eu b u rg i cukorfokonkin t. ó b o rb a n  kevés az üzlet, m e rt kész 
le th iány  van.

S z e sz  é s  s z e s z e s ita lo k .  A szesziizlefcben e héten a forgalom  a re n 
des keretek között m ozgott és a szeszárak  vá ltozatlanu l zá ru lta k . A 
de ta ilforgalom bnn fin o m íto tt és d e n a tu rá lt szeszben a fo rgalom  kielé 
g itő  volt. I >enat u rá li szesz deta ilbnn 5 barell vételénél 77 I’, 1 barell 
vételénél 81 P -j- forgalm i adó. I I I .  táb láza t sze rin t, G yüm ölcspálinka: 
T ö rkö lypálinkában  2.75—2.80 pengőn, sz ilvóriu inban (n y á ri á ru ) 
3.30—3.40 pengőn, szilvóriu inban  (kék á ru ) 4.20 pengőn. seprőpálin - 
kában 2.80 pe ngőig voltak a ján la tok  III . tá b lá za t sze rin t, -f- 
galm i adó.

É p ítő a n y a g á ra k : N agybani vagon véte leknél: P ortlandesunent hely t 
g y á r 5.60 6 P k ö rü l; darabos é g e te tt mész hely t g y á r 3.20—3.30  P ; 
I’uee-olán 5 I’ : k ism ére tű  tégla B udapestrő l vidék részére  31—32 P, 
vidéken 23 31 P, nagym ére tű  kb  30 százalékkal d rá g á b b ; budapesti
és ta ta i h o r n y o lt  t e tő c s e r é p  5 0  5 2  P ; nádszftvet 0.10—0.12 P ; stukka  
tu rg lp sz  6 .10—7 P , aszbesztpala  40X 40 cm 28.50 P ;  40X 44 cm 32.50 
P ; k á trá n y  lem ezek: 200-as 2.90 I», 9 0 -es 5.30 P, 5 mm es a s z fa lt
szigetelőlem ez 0.95 P ; kémény korona füstszivó  fe-dlap 12 P ; H e ra k - 
litlem ezek: 1.5 cm -es 2 P. 2.5 c in  es 3.05 P. 5 cm es 4.75 P.

Fapiac. A fenyfífapiac  forgalm a az e lő reha lado tt idénynek meg 
felelően nn-gcsappant. A eletailkereske«lelem csak nagy nehézségek árán  
tu d ja  készleteit kiegészíteni, m ert erdélyi á ru  a lig  érkezik a  p iac ra  és 
A usztriával is szerződésnélküU állapo tba  ju to ttu n k . Az á ra k  ehnelfced- 
nek, m ert a term elők m agasabb árkövet eb-sekkel lépnek fel. A kemény- 
fapiac  v á ltozatlanu l iizlettelen, csak h án to lá sra  a lkalm as gömbfákat 
keresnek. Tűzifában  rövid gyengülés u tá n  ismét m egélénkült a kereslet. 
B ükkhasáb a term előkkel való forgalom ban 290 300 P, 1 éves cser
hasáb 235 245 P. száraz  cserhasáb  270 280 P. g yertyánhasáb  275—
280 P, akáchasáb  1 éves 275- 280 P. friss  240— 250 P vugononkint. 
dorong 20 30 pengővel olcsóbb Az árak  budapesti pa ritá sb an  értendők.

I d e g e n  p é n z n e m e k  v é te l i  é s  <-ladási á r a  1 9 3 2 . é v i  o k tó b e r  h ó  1 1 -én .  
Az e-lső szám azt az Összeget je len ti, am elyet kapunk a Iáinktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget je len ti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetn i, ha idegen pénzt vásáro lunk. 
Egy pengőnél többe kerül egy darab: Angol font 19.75 (20.15) ; dollár 
5.70 (5 .7 3 % ); hollandi forin t 2.29 (2 .3 1 ) ;  ném et m árka 1.35 (1 .3 6 ) ; 
svájci frank  1.10 (1 .11 , pengő. E gy pengőnél kevesebbe kerül egy 
darab: ( ’sehkorona 16.91 (1 7 .0 1 ,;  szerb d in á r 8 .30  ( 8 .6 0 ) ;  franc ia  
frank  22.30 (22.50) ; lengyel zolty 63.95 (64.45) ; rom án leu 3.40 
(3.44) ; olasz líra  29.90 ( 30.20) fillér.

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő : M A TER  EM IL. 
K IA D JA : AZ l'J  BA RÁ ZD A  L A P K IA D Ó  R T. 

F E L E L Ő S  K IA D Ó : FA R AG Ó  A L A D Á R .

,,B arom fitöm ő-készü lék“
8  é v e s  m u l l j n  é s  tö b b  e z e r  e l is m e r ő  le v e le  ig a 
z o l ja  tö k é le te s s é g é t,  m e r t  e g y  p e r e  a l a t t  tö m h e t  
v e le  l i b á t  é s  a  f u l la d á s  k i  v a n  z á r v a .  O lc s ó !  

K é r j e n  á r je g y z é k e t .

Ciin : K I G I .E R  S Á N D O R , M A K Ó .

Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Sehmidek Tibor dr.), Budapest, ó-utca 12.




